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SAFETY INSTRUCTIONS
Read carefully and save for future use!

Warning: The safety measures and instructions, contained in this manual, do not include all conditions and situations
possible. The user must understand that common sense, caution and care are factors that cannot be integrated into any
product. Therefore, these factors shall be ensured by the user/s using and operating this appliance. We are not liable for
dan?ages caused during shipping, by incorrect use, voltage fluctuation or the modification or adjustment of any part of the
appliance.

To protect against a risk of fire or electric shock, basic precautions shall be taken while using electrical appliances, including
the following:

1. Make sure the voltage in your outlet corresponds to the voltage provided on the appliance label and that the socket is
properly grounded. The outlet must be installed in accordance with applicable electrical codes according to EN.

2. Do not operate toaster with a damaged cord. All repairs including cord replacements shall be performed by a professional
service centre! Do not remove protective covers of the appliance, risk of electric shock!

3. Protect the appliance against direct contact with water and other liquids, to prevent potential electric shock.

4. Do not leave the toaster running unattended. Avoid touching the metal parts or hot surfaces when using the appliance.
Touch only the switches of the “On”, buttons and the control knob to avoid burns.

5. Leaving the toaster cord connected to outlet unattended is not recommended. Disconnect the cord from the electrical
outlet prior to performing maintenance. Do not pull the cord from the outlet by yanking the cord. Unplug the cord from the
outlet by grasping the plug.

6. Do not use the toaster outdoors or in moist environments. Do not touch the cord or toaster with wet hands. Risk of electric
shock.

7. Close supervision is necessary for operating the toaster near children!
8. Do not allow the cord to touch hot surfaces or lead the cord over sharp edges.

9. Bread products inside the toaster can catch re. Do not use the appliance near or under in-flammable objects (for example
around curtains). The temperature of surfaces near the operating appliance can be hotter than usual. Place the toaster out



of reach of other objects to ensure sufficient air circulation needed for its proper operation. Do not cover the toasting slots.
10. Do not insert oversized bread slices or irregularly sliced bread which could jam the toaster mechanism. Should the bread
become stuck in the toaster, do not use metal kitchen utensils (spoon, knife...), which could cause a short circuit, to remove
the bread.

11. Be careful not to scratch or otherwise damage the metal covers with solid objects, or not to hit the appliance on a sharp
edge.

12. Keep the toaster away from hot surfaces and sources of heat (for example, hot plates).

13. Placing slices of bread directly on the toaster cover or slot can lead to damaging the toaster! Do not toast bread that can
melt (with topping) or leak into the toaster and do not toast small pieces of bread or heels as this can cause damage or fire.

14. The toaster cannot be used if tilted or turned on its side.

15. Do not put your fingers or any metal objects into the toaster slots.

16. This appliance can be used by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they are supervised or have been instructed to use the appliance in a safe way and understand the potential
dangers. Cleaning and maintenance operations performed by the user shall not be carried out by children, if they are not
older than 8 years and under supervision.

Children under the age of 8 shall keep away from the appliance and its power supply. Children shall not play with the
appliance.

17. Use the appliance only in accordance with the instructions given in this manual. This toaster is intended for domestic use
only. The manufacturer is not liable for damages caused by the improper use of this appliance.

18. Do not immerse the appliance in water and do not clean it under running water.
19. Do not connect the appliance to electrical outlets with remote switch or remotely controlled timer.

DANGER for children: Children must not play with the packaging material. Do not let children play with the plastic
bags. Risk of suffocation.

Do not immerse in water!
USING THE APPLIANCE

Before toasting

The first use of the appliance can be accompanied by a slight odour or smoke. The odour can be caused by greases that
became stuck to the heating unit during production and are now burning. Before you use the

appliance for the first time, we advise you to let the appliance complete at least 4 to 5 toasting cycles without slices of bread
(sufficient room ventilation should be secured throughout this interval).

Toasting

1. After plugging the device into the outlet, insert a slice of bread and push the “ON lever” (B) all the way down. so that the
slice of bread is automatically centered inside the toaster.

2. Select the desired browning setting by pressing the button for lever (H). then you can choose up to 6 various browning
settings: 1 = lightly toasted to 6 = darkly toasted. It is recommended setting 3.

PS: Except pastry only has one toasting setting, other bread type has 6 browning setting
3. When adjust the browning setting during toasting, display(G) will show the working time of the chosen browning setting.
4. Select the bread type which you are toasting by button(H)

5. Once confirmed the browning setting and bread type, after 5secs, the screen will only show the chosen bread setting and
bread type and cancel button.

PS: For pastry, will only show the pastry bread and cancel button
6. During the toasting, if you want to adjust the browning setting or function, need to press the cancel button.
7. The toaster automatically switches off after the time set has lapsed. The slices of bread pop up from the toaster.

Defrost
1. After plugging the device into the outlet, insert a slice of bread and push the “ON lever” (B) all the way down. so that the



slice of bread i is automatically centered inside the toaster.
2. Press the “Defrost” button

3. Select the desired browning setting by pressing the button for lever (H). then you can choose up to 6 various browning
settings: 1 = lightly toasted to 6 = darkly toasted. It is recommended setting 3.

PS: Except pastry only has one toasting setting, other bread type has 6 browning setting
4. When adjust the browning setting during toasting, display(G) will show the working time of the chosen browning setting.
5. Select the bread type which you are toasting by button(H)

6. Once confirmed the browning setting and bread type, after 5secs, the screen will only show the chosen bread setting and
bread type, Defrost and cancel button.

PS: For pastry, will only show the pastry bread, Defrost and cancel button
7.During the toasting, if you want to adjust the browning setting or function, need to press the cancel button.
8. The toaster automatically switches off after the time set has lapsed. The slices of bread pop up from the toaster.

Reheat
1. After plugging the device into the outlet, insert a slice of bread and push the “ON lever” (B) all the way down. so that the
slice of bread i is automatically centered inside the toaster.

2. Press the “Reheat” button.

3. No need to select the browning level and bread type, because for Reheat function, the toasting time of each lever and
each bread type are same.

4. Display will turn to the corresponding working time and start heating.
5. Once confirmed the browning setting and bread type, after 5secs, the screen will only show the Reheat and cancel button.
6. The toaster automatically switches off after the time set has lapsed. The slices of bread pop up from the toaster.

Cancel
During the toasting, could press the “cancel” button to cancel the toasting.

CLEANING

Unplug the appliance and let it cool down before cleaning. Slide the crumb tray out of the appliance and empty it. Clean the
crumb tray regularly, use a scratch brush to remove burnt crumbs. Clean the outer surface of the toaster with a damp cloth.
Do not use sharp objects or abrasive cleaning agents to clean the toaster. Do not immerse the toaster into water or use a
dish washer to clean the appliance.

TECHNICAL INFORMATION
Nominal voltage: 220-240 V~ 50/60 Hz
Nominal input power: 800 W

USE AND DISPOSAL OF WASTE
Wrapping paper and corrugated paperboard - deliver to scrapyard. Packing foil, PE bags, plastic elements - throw into
plastic recycling containers.

DISPOSAL OF PRODUCTS AT THE END OF LIFETIME
Disposal of electric and electronic equipment
(valid in EU member countries and other European countries with an implemented recycling system)

The represented symbol on the product or package means the product shall not be treated

as domestic waste. Hand over the product to the specified location for recycling electric and

electronic equipment. Prevent negative impacts on human health and the environment by

properly recycling your product.

Recycling contributes to preserving natural resources. For more information on  the recycling 08/05
of this product, refer to your local authority, domestic waste processing organization or store,

where you purchased the product. c €
This product complies with EU directive requirements on electromagnetic compatibility and

electrical safety.



WARRANTY CERTIFICATE

(Compliant with EU Directive 2019/771)

1. Seller Information
Company name:
Address:
Registration number (CUI):
Contact:
Email:
Phone:
2. Product Information
Product name:
Model / Code:
Serial number:
Invoice / Order number:
Date of purchase: ___/ ___/____
3. Warranty Period
The product is covered by a legal conformity warranty of 24 months, valid from the date of delivery.
If the product is repaired under warranty, the warranty period is extended by the duration the product remains in the service center.
4. What the Warranty Covers
This warranty covers defects in:
- manufacturing,
- materials,
- functionality,
- conformity issues existing at the time of delivery.
In case of non-conformity, the consumer has the right to request:
- Repair of the product;
- Replacement of the product;
- Price reduction;
- Termination of the contract (refund), if repair or replacement is not possible or not completed within a reasonable time or causes significant inconvenience.
This warranty does not limit the consumer's statutory rights arising from:
- EU Directive 2019/771
- National consumer protection laws
- Rights related to the lack of conformity of goods
In the event of any discrepancy between this warranty and local legislation, the more favorable consumer rights provided in the country of purchase shall
apply.
If the consumer has any question regarding the repair or replacement timeframe, or about any other rights from national consumer protection laws, they
may contact the Seller or the manufacturer’s customer support department for further information. Contact info are in article 8 and 9 of this warranty
certificate.
5. What the Warranty Does NOT Cover
The warranty does not cover:
- damage caused by improper use,
- mechanical shocks, drops, accidents,
- unauthorized repairs or modifications,
-normal wear and tear,
- use outside manufacturer requirements,
- force majeure events
6. How to Request Warranty Service
The consumer may request warranty service:
- directly from the seller,
- from any authorized service center listed below,
- by contacting the seller online.
Proof of purchase may be provided by any means (invoice, bank statement, email, etc.).
7. Repair / Replacement Process
- The seller must repair or replace the product within 15 calendar days.
- If repair is impossible, the product must be replaced or refunded.
- Transport of bulky/heavy items must be arranged by the seller.
8. Authorized Service Center
Service company name: AD VITA d.o.o.
Address: Tovarniska cesta 7b, SI-3210-Slovenske Konjice
Email: info.si@vitapur.com
Phone: +386 (0) 3 292 79 90
9. Seller Signature
Seller representative:
Signature:
Date: ___/____/_____




- Navodila za uporabo

A Rezi za pecenje B Rocica za vklop C Zaslon na dotik D Podnozje E Pladenj za drobtine
F Dno naprave G Prikazovalnik H Gumbi za nastavitev zapecenosti | Gumb za izbiro vrste kruha J Gumbi za preklic (Cancel),
pogrevanje (Reheat), odtajevanje (Defrost)

VARNOSTNA NAVODILA

Pred uporabo natancno preberite in shranite za poznejSo uporabo!

Opozorilo: Varnostni ukrepi in navodila, navedena v tem prirocniku, ne zajemajo vseh moznih pogojev in situacij. Uporabnik
se mobra kzavedati, da zdrava pamet, previdnost in skrbnost niso del nobenega izdelka - te lastnosti mora zagotoviti sam
uporabnik.

Proizvajalec ne odgovarja za $kodo, povzro¢eno med transportom, zaradi nepravilne uporabe, nihanja napetosti ali kakrsnih
koli posegov oziroma sprememb na napravi.

Da bi preprecili nevarnost pozara ali elektriénega udara, je treba pri uporabi elektri¢nih naprav upostevati osnovne varnostne
ukrepe, med drugim naslednje:

1. Preverite, ali napetost v vticnici ustreza podatkom na oznacbi aparata in ali je vticnica pravilno ozemljena. Elektricna
napeljava mora biti izvedena v skladu z veljavnimi standardi (EN).

2. Ne uporabljajte naprave, e je kabel poskodovan. Vsa popravila, vkljuéno z zamenjavo kabla, naj izvede pooblasceni
servis. Ne odstranjujte zascitnih pokrovov — nevarnost elektricnega udara!

3. Zastitite napravo pred neposrednim stikom z vodo ali drugimi tekocinami, da preprecite nevarnost elektri¢nega udara.
4. Naprave med delovanjem ne puscajte brez nadzora. Izogibajte se dotikanju kovinskih ali vrocih povrsin. Dotikajte se samo
upravljalnih gumbov, stikal ali vrtljivih gumbov, da preprecite opekline.

5. Ko naprave ne uporabljate, jo izklopite iz elektriénega omreZja. Pred ¢is¢enjem ali vzdrzevanjem vedno izvlecite vti¢ iz
vticnice. Nikoli ne vlecite kabla - vedno primite vtic.

6. Naprave ne uporabljajte na prostem ali v vlaznem okolju. Naprave ali kabla se ne dotikajte z mokrimi rokami - nevarnost
elektricnega udara.

7. Kadar napravo uporabljate v bliZini otrok, mora biti pod nadzorom.

8. Preprecite stik napajalnega kabla z vroGimi povrsinami in ostrimi robovi.

9. Izdelki iz kruha se lahko vnamejo. Naprave ne uporabljajte v blizini ali pod vnetljivimi materiali (npr. zavesami). Zagotovite
zadostno kroZenje zraka in ne prekrivajte odprtin za pecenje.

10. Ne vstavljajte prevelikih ali nepravilno narezanih rezin kruha, ki bi se lahko zagozdile. Ce se kruh zatakne, nikoli ne
uporabljajte kovinskih predmetov za odstranjevanje - nevarnost kratkega stika.

11. Ne praskajte ali udarjajte kovinskih delov naprave s trdimi predmeti.

12. Naprava naj bo vedno oddaljena od drugih virov toplote (npr. kuhalne plosce).

13. Ne polagajte kruha neposredno na ohi$je ali odprtine naprave. Ne pecite kruha s prelivi ali nadevi, ki se lahko stopijo ali
stecejo v notranjost naprave. Izogibajte se zelo majhnim ko$ékom kruha ali skorjam — nevarnost poZara.

14. Naprave ne uporabljajte v nagnjenem polozaju ali na boku.

15. Ne vstavljajte prstov ali kovinskih predmetov v odprtine za pecenje.

16. Napravo lahko uporabljajo osebe z zmanjSanimi telesnimi, zaznavnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali pomanjkanjem
izkusenj, vendar le pod nadzorom ali Ce so ustrezno poucene o varni uporabi in razumejo mozne nevarnosti. Otroci, mlajsi od
8 let, ne smejo Cistiti ali vzdrzevati naprave brez nadzora. Otroci naj bodo vedno oddaljeni od naprave in napaja\nega kabla.
Otroci se ne smejo igrati z napravo.

17. Napravo uporabljajte izkljucno v skladu s tem prirocnikom. Namenjena je gospodinjski uporabi. Proizvajalec ne odgovarja
za Skodo, povzroceno zaradi nepravilne uporabe.

18. Naprave ne potapljajte v vodo in je ne Cistite pod teko¢o vodo.

19. Ne prikljucujte naprave v vticnice, ki jih aktivira daljinski upravljalnik ali ¢asovno stikalo.

NEVARNOST ZA OTROKE: Embalaza niigraca. Plasticne vrecke lahko povzrogijo zadusitev — hranite jih izven dosega otrok.
Naprave ne potapljajte v vodo!

Pred prvo uporabo

Pri prvi uporabi se lahko pojavi nezen vonj ali dim. To je normalen pojav, ki ga povzrocajo ostanki olj na grelnih elementih.



Preden napravo prvic uporabite za peko kruha, izvedite 4-5 ciklov pecenja brez kruha v dobro prezracevanem prostoru.

Pecenje kruha
1. Prikljucite napravo, vstavite rezino kruha in pritisnite rocico za vklop (B) navzdol, da se kruh samodejno poravna v sredino
reze.
2. Izberite Zeleno stopnjo zapecenosti s pritiskom na upravljalni gumb (H). Izbirate lahko med 6 stopnjami zapecenosti:
= rahlo zapeceno [l 6 = mocno zapeceno (priporoéena nastavitev: 3).
Opomba: za pecivo je na voljo samo ena stopnja zapecenosti; druge vrste kruha imajo na voljo Sest stopen;.
3. Med prilagajanjem stopnje zapecenosti bo prikazovalnik (G) kazal ¢as delovanja izbrane nastavitve.
4. 7 gumbom (H) izberite vrsto kruha, ki ga Zelite popeci.
5. Ko potrdite stopnjo zapecenosti in vrsto kruha, bo po 5 sekundah na prikazovalniku prikazana izbrana stopnja zapecenosti,
vrsta kruha in gumb »Cancel« (Prekli¢i).
Opomba: pri pecivu bosta prikazani le moznosti »Pastry« in gumb »Cancel«.
6. Ce Zelite med pecenjem spremeniti nastavitev, pritisnite gumb »Cancel« (Preklici).
7. Po preteku nastavljenega ¢asa se naprava samodejno izklopi, rezine kruha pa samodejno izskogijo.

Odtajevanje (DEFROST)

1. Prikljucite napravo, vstavite rezino kruha in pritisnite rocico za vklop (B) navzdol, da se kruh samodejno poravna v sredino
reze.

2. Pritisnite gumb »Defrost« (Odtajevanje).

3. Izberite zeleno stopnjo zapecenosti 81 -6, priporocena nastavitev: 3).

4. Prikazovalnik (G) prikazuje ¢as delovanja za izbrano stopnjo.

5. Z gumbom (H) izberite vrsto kruha.

6. Po ;fotrditvi nastavitev bo po 5 sekundah na prikazovalniku prikazana izbrana vrsta kruha, moznost »Defrost« in gumb
»Cancel«.

Opamba: pri pecivu bo prikazano le »Pastry«, »Defrost« in »Cancel«.

7. Ce Zelite med odtajevanjem spremeniti nastavitve, pritisnite gumb »Cancel« (Preklici).

8. Po preteku ¢asa se naprava samodejno izklopi.

Pogrevanje (REHEAT)

1. Prikljucite napravo, vstavite kruh in pritisnite rocico za vklop (B)« navzdol.

2. Pritisnite gumb »Reheat« (Pogrevanje).

3. Pri funkciji pogrevanja ni treba izbrati stopnje zapecenosti ali vrste kruha - €as je Ze vnaprej nastavljen.
4. Prikazovalnik prikazuje ¢as delovanja in pogrevanje se zacne.

5. Po 5 sekundah se na prikazovalniku izpiseta le moznosti »Reheat« in »Cancel«.

6. Po preteku Casa se naprava samodejno izklopi.

Preklic (CANCEL)

Med delovanjem lahko kadarkoli pritisnete gumb »Cancel« (Preklici), da takoj ustavite postopek pecenja.
CISCENJE

Pred cis¢enjem napravo izkljucite iz elektricnega omrezja in pocakajte, da se popolnoma ohladi.

Izvlecite pladenj za drobtine in ga izpraznite. Redno Gistite pladenj ter z majhno krtacko odstranite zazgane drobtine.
Zunanjost naprave obrisite z vlazno krpo. Ne uporabljajte ostrih predmetov ali abrazivnih Cistil in naprave ne potapljajte v
vodo. Naprava ni primerna za Cis¢enje v pomivalnem stroju.

TEHNICNI PODATKI
+ Napetost: 220-240V, ~50/60 Hz
+ Nazivna mo¢: 800 W

ODLAGANJE ODPADKOV
- Papir in karton: odloZite v zabojnike za papir.
+ Plastitna embalaza in deli iz plastike: odlozZite v zabojnike za plastiko.

ODSLUZENI IZDELKI
Ta simbol pomeni, da izdelka ne smete odlagati med gospodinjske odpadke.

Izdelek oddajte na za to doloceno zbirno mesto za odpadno elektricno in elektronsko opremo.

Pravilno ravnanje preprecuje negativne vplive na okolje in zdravje ljudi.

Za ve¢ informacij o recikliranju se obrnite na lokalne oblasti, podjetje za ravnanje z odpadki ali 08/05
prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili.

Izdelek je skladen z zahtevami direktiv EU o elektromagnetni zdruZljivosti in elektriéni varnosti. c €



GARANCIJA

Dajalec garancije in pooblasceni serviser AD Vita d.o.o., Tovarniska 7b, 3210 Slovenske Konjice, Slovenija, prevzema obveznost,
da bo izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval. V garancijskem roku, ki zacne teci z izro€itvijo izdelka, bomo odstranili
vse pomanjkljivosti in okvare na izdelku, ki bi nastale pri normalni rabi izdelka, pod pogojem, da v izdelek niso posegale osebe,
ki nimajo pooblastila izdajatelja garancijskega lista in da so bili uporabljeni originalni rezervni deli.

Pravice potroSnika

Ce blago, za katero je izdana garancija, ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali
oglasevalskem sporocilu, lahko potro$nik najprej zahteva odpravo napak. Ce napake niso odpravljene v skupno 30 dneh (rok
resitve reklamacije) od dneva, ko je proizvajalec ali pooblasceni servis od potrosnika prejel zahtevo za odpravo napak, bo
dajalec garancije in pooblas¢eni serviser potro$niku brezplaéno zamenjal blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok
30 dni se lahko podaljsa za najkrajSi Cas, ki je potreben za dokoncanje popravila ali zamenjave, vendar za najve¢ 15 dni.
Pri dologitvi podalj$anega roka se upostevajo narava in kompleksnost blaga, narava in resnost neskladnosti ter napor, ki je
potreben za dokoncanje popravila ali zamenjave. O Stevilu dni za podaljSanje roka in razlogih za njegovo podaljSanje dajalec
garancije in pooblasceni serviser obvesti potro$nika pred potekom prvotnega 30 dnevnega roka.

Ce dajalec garancije in pooblasceni serviser v roku ne popravi ali ne zamenja blaga z novim, lahko potro$nik zahteva vracilo
celotne kupnine od proizvajalca ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Ce potro$nik zahteva sorazmerno znizanje kupnine,
je znizanje kupnine sorazmerno zmanj$anju vrednosti blaga, ki ga je potroSnik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo
blago, ¢e bi bilo skladno.

Ne glede na zgoraj navedeno lahko potrosnik zahteva vracilo placanega zneska od dajalca garancije in pooblastenega
serviserja, e se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga.

Za zamenjano blago ali zamenjan bistveni del blaga z novim dajalec garancije in pooblasceni serviser izda nov garancijski list.
Ce dajalec garancije ali pooblasceni serviser potrosniku ne zagotovi nadomestnega blaga v zacasno uporabo, ima potrosnik
pravico uveljavljati Skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do
njune izvrSitve.

Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi
blaga z novim, nosi dajalec garancije in pooblasceni serviser.

Pravice potrosnika, ki jih lahko uveljavlja na podlagi garancijskega lista, prenehajo po preteku dveh let od dneva, ko jih je
uveljavljal.

Obvezna garancija velja tudi, Ce za blago, za katero je izdaja garancije obvezna, garancijski list ni bil izdan ali potroSniku ni bil
izrocen.

Potrosnik ima zakonsko pravico, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplacno uveljavlja jamcevalne zahtevke.
Garancija ne izkljucuje pravic potro$nika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Veljavnost

Garancija ne krije:

1. mehanskih poskodb in napak zaradi nepravilne uporabe in vzdrzevanja;

2. okvar nastalih zaradi visje sile;

3. potroSnega materiala.96

Garancija velja na obmocju drZave, v kateri je bil opravljen nakup in se uveljavlja na mestu, kjer je bil opravljen nakup ali pri
pooblas¢enem uvozniku za ta trg, ki je naveden v deklaraciji izdelka na embalazi. Racun za izdelek je obvezna priloga garancije
ob njenem uveljavljanju.

Garancija ne izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu. Potrosnik ima zakonsko
pravico, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplacno uveljavlja jamcevalne zahtevke.

Garancijski rok znasa 24 mesecev. Za servisne storitve je zadolzen uvoznik za posamezno trzisce.

Postopek uveljavljanja garancije

Potrosnik garancijo uveljavlja na prodajnem mestu, kjer je blago kupil ali na drugem prodajnem mestu prodajalca na istem
ozemlju drzave, kjer je opravil nakup. Potrosnik na prodajnem mestu podpiSe obrazec za reklamacijo in ga izroci prodajalcu.
Dajalec garancije ga bo po prejemu reklamacije kontaktiral v roku 5 delovnih dni.

Potrosnik se lahko o pravicah in postopku uveljavljanja garancije seznani na nacin, da se obrne na sluzbo podpore strankam
po elektronski posti info@vitapur.si ali po telefonski Stevilki 03 292 79 90.

Zagotavljanje vzdrZevanja, servisiranja, nadomestnih delov po poteku garancijskega roka

Cas zagotovljenega servisiranja, vzdrZevanja in zagotavljanja nadomestnih delov je 3 leta od poteka garancijskega roka.

Imeizdelka:______________________
Datum izroCitve blaga:__________



NAVOD K POUZITI

F

A - Otvory pro opékani

B - Paka (,0ON" pdka pro spusténi)

C - Dotykova obrazovka

D - Nohy

E - Zasuvka na drobky

F - Spodni ¢ast

G - Displej

H - Tlacitka pro nastaveni stupné opékani

| = Tlacitko pro vybér typu chleba

J - Tlacitka: ,Cancel" (zrusit), ,Reheat" (ohfdt), ,Defrost" (rozmrazit)

BEZPECNOSTNI POKYNY

Pried pouzitim si pozorné prectéte a uschovejte pro budouci potiebu!

Upozornéni: Bezpecnostni opatreni a pokyny uvedené v této pfirucce nepokryvaji vSechny mozné podminky a situace.
Uzivatel musi chapat, ze zdravy rozum, opatrnost a peclivost nelze zabudovat do zadného vyrobku - tyto faktory musi
zajistit sdm uzivatel pfi pouzivani pﬁ’stroje.

Vyrobce nenese odpovednost za Skody zplisobené pfi preprave, nespravnym pouzitim, kolisanim napéti nebo Upravami
pristroje.

Aby se predeslo riziku pozaru nebo Urazu elektrickym proudem, dodrzujte pfi pouzivani elektrickych spotiebicd nasledujict
zakladni bezpeénostni opatfenti:

1. Ujistéte se, Ze napéti v zasuvce odpovidd Udajlim na Stitku pristroje a Ze je zdsuvka fadné uzemnéna.

2. NepouZivejte toustovac, pokud je poskozeny kabel. Veskeré opravy, véetné vymeény kabelu, musi provést autorizovany
servis. Neodstrarujte ochranné kryty — hrozi Uraz elektrickym proudem!

3. Chrante pfistroj pred pfimym kontaktem s vodou nebo jinymi kapalinami.

4. Nenechavejte toustova¢ bez dozoru béhem provozu. Nedotykejte se kovovych ani horkych ¢dsti — dotykejte se pouze
ovladacich prvki a tlagitek.

5. Pokud pristroj nepouzivéte, vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Vzdy ji vytahujte drzenim za zastrcku, nikoli za kabel.

6. NepouZivejte pfistroj venku ani ve vihkém prostiedi. Nedotykejte se pfistroje ani kabelu mokryma rukama — nebezpeci
Urazu elektrickym proudem.

7. Pokud je pristroj pouzivan v blizkosti déti, je nutny staly dohled dospélych.

8. Drzte kabel mimo dosah horkych povrch a ostrych hran.

9. Pecivo v toustovaci se mize vznitit. Nepouzivejte pristroj v blizkosti hoflavych materiall (napf. zaclon).

10. Nevkladejte priliS velké nebo nepravidelné nakrdjené krajice chleba, které by se mohly zaseknout. Pokud se chléb
zasekne, nikdy nepouzivejte kovové pfedméty - hrozi zkrat!

11. Neskrabejte a neposkozujte kovové povrchy tvrdymi pfedmeéty.

12. Drzte pfistroj dal od zdrojl tepla (napf. varnych desek).

13. Nepokladejte chléb pimo na kryt nebo otvory toustovace. Neopékejte chléb s napInémi nebo polevami, které se mohou
roztavit nebo vytect

14. Nepouzivejte pristroj, pokud je naklonény nebo poloZeny na boku.

15. Nevkladejte prsty ani kovové pfedmeéty do otvord pro opékan.

16. Pfistroj mohou pouZivat osoby se snizenymi schopnostmi pouze pod dohledem nebo po nélezitém zaskoleni.

17. Pﬁ’stroj pouzivejte pouze v souladu s timto ndvodem. Pouze pro doméci pouziti.

18. Neponorujte pristroj do vody ani jej nemyjte pod tekouci vodou.

19. Nepripojujte pristroj k zasuvce s dalkovym ovladanim nebo ¢asovacem.

NEBEZPECI PRO DETI: Uchovdvejte obal mimo dosah déti. Plastové sacky predstavuji nebezpeci udusent.

NEPONORUJTE DO VODY!



POUZITI

Pred prvnim pouzitim

Pfi prvnim pouziti se mGze objevit slaby zdpach nebo kour - to je normalni. Pfed opékanim chleba provedte 4-5 prazdnych
cykld v dobre vétrané mistnosti.

Opékani

. Pripojte pfistroj do zasuvky, vloZte platek chleba a stlacte paku (B) dol.

. Vyberte pozadovany stupen opékani tlacitkem (H) od 1 do 6 (doporuceny: 3).
. Na displeji (G) se zobrazi ¢as zvoleného nastaveni.

. Vyberte typ chleba tlacitkem (H).

. Po 5 sekundéch se zobrazi zvoleny stupen, typ chleba a tlacitko ,Cancel".

. Béhem opékani mlzete proces kdykoli zastavit stisknutim ,Cancel".

. Po uplynuti ¢asu se pristroj automaticky vypne a chléb vyskoci.

ozmrazovani (DEFROST)

. Pfipojte pfistroj, vloZte chléb a stlacte paku (B).

Stisknéte tlacitko ,Defrost”.

. Vyberte stupen opékani (1-6, doporuceny: 3).

. Vyberte typ chleba tlacitkem (H).

. Po 5 sekundéch se na displeji zobrazi typ chleba, Defrost a Cancel.
. Béhem provozu mlzete proces zastavit stisknutim ,Cancel".

. Po uplynuti ¢asu se pristroj automaticky vypne.

Ohfivani (REHEAT)

1. Pripojte pfistroj, vloZte chléb a stlacte paku (B).

2. Stisknéte tlacitko ,Reheat".

3. Neni nutné vybirat stupen opékéni ani typ chleba - ¢as je pfednastaven.
4. Po 5 sekunddch se zobrazi pouze Reheat a Cancel.

5. Po dokonéeni se pfistroj automaticky vypne.

NOoOTRWN—=I N WN =

Zruseni (CANCEL)

Beéhem provozu mUZete proces kdykoli zastavit stisknutim tlacitka ,Cancel".

CISTENI

Pred ¢isténim odpojte pfistroj od sité a pockejte, az vychladne.

Vyjméte zésuvku na drobky a vyprazdnéte ji. Vnéjsi povrch otfete vihkym hadfikem.
Nepouzivejte ostré predmety ani abrazivni Cistici prostiedky. Nepfistroj neponofujte do vody!

TECHNICKE UDAJE
+ Napéti: 220-240 V~ 50/60 Hz

+ Prikon: 800 W
LIKVIDACE ODPADU
- Papir a karton: odevzdejte k recyklaci.
+ Plast: vyhodte do kontejneru na plasty.

LIKVIDACE PRISTROJE

Tento symbol znameng, Ze pfistroj nesmi byt likvidovan s béznym domécim odpadem.

Odevzdejte jej na sbérné misto pro recyklaci elektrickych a elektronickych zafizeni.

Spravna likvidace pomaha chranit Zivotni prostredi i zdravi. —
Dalsi informace ziskéte u mistnich Gradi nebo v prodejné, kde jste vyrobek zakoupili. 08/05

Tento vyrobek spliuje pozadavky smérnic EU o elektromagnetické kompatibilité a elektrické
bezpecnosti.



ZARUCNI LIST

(V souladu se smérnici EU 2019/771)

1. Informace o prodejci
Nazev spolecnosti:
Adresa:
Registraéni¢islo(cun: .
Kontakt:
E-mail:
Telefon:
2. Informace o produktu
Nézev produktu:
Model / Kdd:
Sériové ¢islo:
Cislo faktury / objednavky:
Datum nédkupu: ____/___/______

3. Zaruéni doba

Produkt je kryty zakonnou zarukou shody po dobu 24 mésic(, platnou od data dodani.

Pokud je produkt opraven v rdmci zaruky, zéruéni doba se prodluzuje o dobu, kdy je produkt v servisnim stredisku.

4. Co zaruka pokryva

Zéruka pokryvd vady:

- vyroby,

- materiald,

- funkénosti,

- problémy shody existujici pfi doddni.

V pripadé nesouladu méa spotrebitel pravo pozadovat:

- Opravu produktu;

- Vymeénu produktu;

- SniZeni ceny;

- Ukonéeni smlouvy (vraceni penéz), pokud oprava nebo vyména neni mozna nebo nenf provedena v piimérené dobé nebo zplisobuje znacné obtize.
Tato zaruka neomezuje zékonna prava spotfebitele vyplyvajici z:

- Smérnice EU 2019/771

- Nérodnich zakon( na ochranu spotiebitele

- Prav tykajicich se nesouladu zbozi

Pokud ma spotfebitel dotazy ohledné Ihity pro opravu nebo vyménu nebo jinych prav vyplyvajicich z nérodnich zékond na ochranu spotfebitele, mize
kontaktovat prodejce nebo zdkaznickou podporu vyrobce. Kontaktni Udaje jsou uvedeny v ¢lancich 8 a 9 tohoto zaruéniho listu.

5. Co zaruka NEPOKRYVA

Zéruka nepokryva:

- poskozeni zplisobené nespravnym pouzivanim,

- mechanické ndrazy, pady, nehody,

- neopravnéné opravy nebo Upravy,

- béZné opotiebeni,

- pouzivani mimo poZadavky vyrobce,

- udélosti vy3si moci

6. Jak pozadat o zarucni servis

Spotrebitel mize pozadat o zaruéni servis:

- pfimo u prodejce,

- v jakémkoli autorizovaném servisnim stredisku uvedeném nize,

- kontaktovanim prodejce online.

Dtikaz o koupi mize byt poskytnut jakymkoli zplsobem (faktura, bankovni vypis, e-mail atd.).

7. Proces opravy / vymény

- Prodejce musi produkt opravit nebo vyménit v pfiméfené dobé.

- Pokud je oprava nemozna, produkt musi byt vyménén nebo vrdcen.

- Pfepravu objemnych/tézkych vyrobk musf zajistit prodejce.

8. Autorizované servisni stedisko

Ndzev servisni spolecnosti: AD VITA d.o.0.

Adresa: Tovarnika cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice

E-mail: info.si@vitapur.com

Telefon: +386 (0) 3 292 79 90

9. Podpis prodejce
Z&stupce prodejce:
Podpis:
Datum:____/____/_____




ﬂ BEDIENUNGSANLEITUNG

F

A - Toastschlitze

B - Hebel (,ON" - EinschalthHebel)

C - Touchscreen

D - StandfiiRe

E - Kriimelschublade

F - Unterseite

G - Display

H - Tasten zur Einstellung des Braunungsgrades

| - Taste zur Auswahl der Brotsorte

J - Tasten: ,Cancel" (Abbrechen), ,Reheat" (Aufwarmen), ,Defrost” (Auftauen)

SICHERHEITSANWEISUNGEN

Bitte sorgfaltig lesen und fiir den spateren Gebrauch aufbewahren!

Warnung: Die in dieser Anleitung enthaltenen Sicherheitsmanahmen und Hinweise decken nicht alle mdglichen Bedingungen
und Situationen ab. Der Benutzer muss verstehen, dass gesunder Menschenverstand, Vorsicht und Aufmerksamkeit nicht in
ein Produkt eingebaut werden konnen - diese Faktoren miissen vom Benutzer selbst gewahrleistet werden.

Der Hersteller bernimmt keine Haftung flr Schaden, die durch Transport, unsachgemaBe Verwendung,
Spannungsschwankungen oder Anderungen am Gerat verursacht werden.

Um das Risiko von Feuer oder Stromschlag zu vermeiden, befolgen Sie beim Gebrauch elektrischer Gerate die folgenden
grundlegenden Sicherheitsmanahmen:

1. Stellen Sie sicher, dass die Netzspannung der auf dem Typenschild angegebenen Spannung entspricht und dass die
Steckdose ordnungsgemalf geerdet ist.

2. Verwenden Sie den Toaster nicht, wenn das Netzkabel beschadigt ist. Alle Reparaturen, einschlieBlich des Austauschs
des Kabels, diirfen nur von einem autorisierten Kundendienst durchgefiihrt werden. Entfernen Sie keine Schutzabdeckungen
- Stromschlaggefahr!

3. Schiitzen Sie das Gerat vor direktem Kontakt mit Wasser oder anderen Flissigkeiten.

4. Lassen Sie den Toaster wahrend des Betriebs nicht unbeaufsichtigt. Beriihren Sie keine Metallteile oder heien
Oberflachen — verwenden Sie nur die Bedienknopfe und Schalter.

5. Ziehen Sie den Netzstecker, wenn das Gerét nicht benutzt wird. Ziehen Sie stets am Stecker, nicht am Kabel.

6. Verwenden Sie das Gerat nicht im Freien oder in feuchter Umgebung. Beriihren Sie das Gerat oder das Kabel nicht mit
nassen Handen — Stromschlaggefahr.

7. Die Verwendung in der Nahe von Kindern erfordert standige Aufsicht durch Erwachsene.

8. Halten Sie das Kabel von heiRen Oberflachen und scharfen Kanten fern.

9. Brotprodukte im Toaster konnen Feuer fangen. Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe oder unter brennbaren
Materialien (z. B. Vorhdngen).

10. Legen Sie keine zu grofien oder unregelmalig geschnittenen Brotscheiben ein, die den Mechanismus blockieren konnten.
Wenn das Brot stecken bleibt, verwenden Sie niemals Metallgegenstande — Kurzschlussgefahr!

11. Kratzen oder schlagen Sie nicht auf Metallteile.

12. Halten Sie das Gerdt von Warmequellen fern (z. B. Kochplatten).

13. Legen Sie kein Brot direkt auf das Gehause oder die Schlitze. Toasten Sie kein Brot mit Beldgen oder Fiillungen, die
schmelzen oder auslaufen konnten.

14. Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es geneigt oder auf der Seite liegt.

15. Fiihren Sie keine Finger oder Metallgegenstande in die Toastschlitze ein.

16. Dieses Gerat darf von Personen mit eingeschrankten kdrperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten nur unter
Aufsicht oder nach entsprechender Einweisung benutzt werden.

17. Verwenden Sie das Gerat ausschlieblich gemaR dieser Anleitung. Nur fur den Hausgebrauch.

18. Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser und reinigen Sie es nicht unter flieBendem Wasser.

19. SchlieRen Sie das Gerat nicht an Steckdosen mit Fernschalter oder Zeitschaltuhr an.

GEFAHR FUR KINDER: Verpackungsmaterialien von Kindern fernhalten. Plastiktiiten kénnen Erstickungsgefahr darstellen.



NICHT IN WASSER TAUCHEN!
GERATEBEDIENUNG

Vor dem ersten Gebrauch

Beim ersten Gebrauch kann ein leichter Geruch oder Rauch auftreten - das ist normal. Fiihren Sie vor dem Toasten 4-5
Leerdurchgénge in einem gut beliifteten Raum durch.

Toasten

1. Schliefen Sie das Gerat an, legen Sie eine Brotscheibe ein und driicken Sie den Hebel (B) nach unten.
2. Wahlen Sie den gewiinschten Braunungsgrad mit der Taste (H) von 1 bis 6 (empfohlen: 3).

. Auf dem Display (G) wird die eingestellte Zeit angezeigt.

. Wahlen Sie die Brotsorte mit der Taste (H).

Nach 5 Sekunden zeigt das Display den gewahlten Braunungsgrad, Brottyp und die Taste ,Cancel”.
Wahrend des Toastvorgangs konnen Sie diesen jederzeit durch Driicken von ,Cancel” abbrechen.

. Nach Ablauf der Zeit schaltet sich das Gerat automatisch ab und das Brot springt heraus.

uftauen (DEFROST)

SchlieRen Sie das Gerét an, legen Sie Brot ein und driicken Sie den Hebel (B).

Driicken Sie die Taste ,Defrost".

. Wahlen Sie den gewlinschten Braunungsgrad (1-6, empfohlen: 3).

. Wahlen Sie die Brotsorte mit der Taste (H).

. Nach 5 Sekunden zeigt das Display den Brottyp, Defrost und Cancel.

Wahrend des Betriebs konnen Sie den Vorgang mit ,Cancel” beenden.

. Nach Ablauf der Zeit schaltet sich das Gerat automatisch ab.

Aufwarmen (REHEAT)

1. Schlielfen Sie das Gerat an, legen Sie Brot ein und driicken Sie den Hebel (B).

2. Driicken Sie die Taste ,Reheat".

3. Eine Auswahl des Braunungsgrades oder Brottyps ist nicht erforderlich - die Zeit ist vorgegeben.

4. Nach 5 Sekunden zeigt das Display Reheat und Cancel.

5. Nach Ablauf des Zyklus schaltet sich das Gerat automatisch ab.

Abbrechen (CANCEL)

Wahrend des Toastvorgangs kann der Prozess jederzeit durch Driicken der ,Cancel’-Taste beendet werden.

REINIGUNG

Ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie das Gerat abkiihlen, bevor Sie es reinigen.

Entleeren Sie regelmafig die Kriimelschublade. Wischen Sie die AuRenseite mit einem feuchten Tuch ab.
Keine scharfen oder scheuernden Reinigungsmittel verwenden. Gerét nicht in Wasser tauchen!

TECHNISCHE DATEN
+ Spannung: 220-240 V~ 50/60 Hz

+ Leistung: 800 W
ENTSORGUNG
+ Papier und Karton: recyceln.
+ Kunststoff: in Kunststoffsammlung entsorgen.
08/05
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ENTSORGUNG DES GERATS

Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht mit dem Hausmidill entsorgt werden darf.
Geben Sie es an einer Sammelstelle fiir Elektro- und Elektronikaltgerate ab.

Eine ordnungsgemafe Entsorgung hilft, Umwelt und Gesundheit zu schiitzen.

Weitere Informationen erhalten Sie bei Ihrer Gemeindeverwaltung oder dem Handler, bei dem Sie
das Produkt gekauft haben.

Dieses Produkt entspricht den EU-Richtlinien zur elektromagnetischen Vertraglichkeit und
elektrischen Sicherheit.



GARANTIEZERTIFIKAT

(GemaR EU-Richtlinie 2019/771)

1. Verkduferinformationen
Firmenname:
Adresse:
Registrierungsnummer(CUl): .
Kontakt:

E-Mail:
Telefon:
2. Produktinformationen
Produktname:
Modell / Code:
Seriennummer:
Rechnungs-/ Bestellnummer:

Kaufdatum: ___/___/___

3. Garantiezeitraum

Das Produkt ist durch eine gesetzliche Konformitatsgarantie von 24 Monaten ab Lieferdatum abgedeckt.

Wird das Produkt im Rahmen der Garantie repariert, verldngert sich die Garantiezeit um die Dauer des Aufenthalts im Servicezentrum.

4. Was die Garantie abdeckt

Die Garantie deckt Mangel in:

- Herstellung,

- Materialien,

- Funktionalitat,

- Konformitatsprobleme, die zum Zeitpunkt der Lieferung bestanden.

Im Falle der Nichtkonformitat hat der Verbraucher das Recht, Folgendes zu verlangen:

- Reparatur des Produkts;

- Ersatz des Produkts;

- Preisminderung;

- Vertragsauflésung (Riickerstattung), wenn Reparatur oder Ersatz nicht moglich ist oder nicht innerhalb einer angemessenen Frist erfolgt oder erhebliche
Unannehmlichkeiten verursacht.

Diese Garantie beschrankt nicht die gesetzlichen Rechte des Verbrauchers aus:

- EU-Richtlinie 2019/771

- Nationalen Verbraucherschutzgesetzen

- Rechten im Zusammenhang mit der Nichtkonformitat von Waren

Bei Abweichungen zwischen dieser Garantie und der lokalen Gesetzgebung gelten die fiir den Verbraucher giinstigeren Rechte im Kaufland.

Bei Fragen zu Reparatur- oder Ersatzfristen oder zu anderen Rechten aus nationalen Verbraucherschutzgesetzen kann der Verbraucher den Verkaufer
oder den Kundendienst des Herstellers kontaktieren. Die Kontaktdaten sind in den Artikeln 8 und 9 dieses Zertifikats aufgefihrt.

5. Was die Garantie NICHT abdeckt

Die Garantie deckt nicht:

- Schdden durch unsachgemalle Verwendung,

- mechanische StoRe, Stiirze, Unfélle,

- nicht autorisierte Reparaturen oder Anderungen,

- normalen Verschleif3,

- Nutzung auBerhalb der Herstelleranforderungen,

- hdhere Gewalt

6. Wie man Garantieservice anfordert

Der Verbraucher kann Garantieservice anfordern:

- direkt beim Verkaufer,

- bei jedem unten aufgefiihrten autorisierten Servicezentrum,

- durch Online-Kontakt mit dem Verkaufer.

Der Kaufnachweis kann auf jede Weise erbracht werden (Rechnung, Kontoauszug, E-Mail usw.).

7. Reparatur- / Ersatzprozess

- Der Verkdufer muss das Produkt innerhalb einer angemessenen Frist reparieren oder ersetzen.

- Ist eine Reparatur unmdglich, muss das Produkt ersetzt oder erstattet werden.

- Der Transport sperriger/schwerer Artikel muss vom Verkdufer organisiert werden.

8. Autorisiertes Servicezentrum

Name des Serviceunternehmens: AD VITA d.o.o.

Adresse: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice

E-Mail: info.si@vitapur.com

Telefon: +386 (0) 3292 79 90

9. Unterschrift des Verkaufers

Vertreter des Verkaufers:
Unterschrift:
Datum: __/ ____/____




“ UPUTE ZA UPORABU

F

A Otvori za tostiranje

B Rucica

C Zaslon na dodir

D Nozice

E Posuda za mrvice

F Dno uredaja

G Zaslon

H Tipke za razinu zapecenosti
| Tipke za odabir vrste kruha
J

Gumbi za:

Ponistavanje (Cancel)
Podgrijavanje (Reheat
Odmrzavanje (Defrost

SIGURNOSNE UPUTE

Pazljivo proditajte i sacuvajte za buducu upotrebu!

Upozorenje: Sigurnosne mjere i upute navedene u ovom prirucniku ne obuhvacaju sve moguce uvjete i situacije. Korisnik
mora biti svjestan da zdrav razum, oprez i paznja nisu sastavni dio nijednog proizvoda - za to mora sam odgovarati.

Proizvodac ne snosi odgovornost za Stetu nastalu tijekom transporta, zbog nepravilne uporabe, promjene napona ili bilo
kakvih preinaka na uredaju.

Kako biste sprijecili opasnost od pozara ili strujnog udara, pridrzavajte se osnovnih sigurnosnih mjera pri koristenju
elektricnih uredaja, ukljucujucii sljedece:

Kako bi se zastitili od rizika od pozara ili strujnog udara, pri koristenju elektricnih uredaja potrebno je poduzeti osnovne mjere
opreza, ukljuéujuci sljedece:

1. Provjerite odgovara li napon u vasoj utiénici onome navedenom na naljepnici uredaja i je li uticnica pravilno uzemljena.
Uticnica mora biti instalirana u skladu s vaze¢im elektricnim standardima (EN).

2. Ne koristite toster ako je kabel ostecen. Sva popravke, ukljuéuju¢i zamjenu kabela, mora izvrSiti ovlasteni servis. Ne
skidajte zastitne pokrove — opasnost od strujnog udara!

3. Zastitite uredaj od izravnog kontakta s vodom ili drugim tekuc¢inama kako biste sprijecili strujni udar.

4. Ne ostavljajte toster bez nadzora tijekom rada. Izbjegavajte dodirivanje metalnih i vrucih povrsina. Dodirujte samo
prekidace, kontrolne tipke i upravljacke tipke.

5. Kada uredaj ne koristite, iskljucite ga iz struje. Prije CiS¢enja ili odrzavanja izvucite utikac iz uticnice. Nikada ne izvlacite
kabelom - uvijek primite za utikac.

6. Ne koristite toster na otvorenom ili u vlaznim prostorijama. Ne dodirujte toster ili kabel mokrim rukama - opasnost od
strujnog udara!

7. Potreban je strog nadzor kada se toster koristi u blizini djece.

8. Drzite kabel za napajanje dalje od vru¢ih povrSina i ostrih rubova.

9. Kruh u tosteru moze se zapaliti. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala (npr. zavjesa). Osigurajte odgovarajuéu
cirkulaciju zraka i ne prekrivajte otvore za tostiranje.

10. Ne ubacujte prevelike ili nepravilne komade kruha koji se mogu zaglaviti. Ako se kruh zaglavi, nikada ne koristite metalne
predmete (noz, vilicu itd.) — opasnost od kratkog spoja!

11. Ne udarajte uredaj i ne grebite metalne povrsine tvrdim predmetima.

12. Drzite toster dalje od izvora topline (npr. ploca za kuhanje).

13. Ne stavljajte kruh izravno na kuciste ili otvore tostera. Ne pecite kruh s dodacima ili nadjevima koji se mogu rastopiti ili
iscuriti u unutradnjost uredaja. Izbjegavajte vrlo male komade kruha ili kore — opasnost od pozara.

14. Uredaj ne smije raditi u nagnutom poloZaju niti poloZen na bok.

15. Ne stavljajte prste niti metalne predmete u otvore za tostiranje.

16. Uredaj mogu koristiti osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe bez iskustva,



samo uz nadzor ili ako su upoznate s pravilnom i sigurnom uporabom.

Djeca mlada od 8 godina ne smiju Cistiti ili odrzavati uredaj bez nadzora. Djecu drzite dalje od uredaja i napajanja. Djeca se
ne smiju igrati s uredajem.

17. Koristite uredaj samo u skladu s ovim priru¢nikom. Namijenjen je iskljucivo za ku¢nu uporabu. Proizvodac ne odgovara
za Stetu nastalu nepravilnim koristenjem.

18. Ne uranjajte uredaj u vodu i ne Cistite ga pod mlazom vode.

19. Ne prikljucujte uredaj na uticnice kojima upravlja daljinski upravljac ili viemenski prekidac.

OPASNOST ZA DJECU: Drzite ambalazni materijal izvan dohvata djece. Plasticne vredice predstavljaju opasnost od gusenja.
Ne uranjajte u vodul!

UPORABA UREDAJA

Prije prve uporabe

Tijekom prve uporabe moze se pojaviti blagi miris ili dim. To je normalna pojava uzrokovana izgaranjem ostataka ulja na
grijacima.

Prije nego Sto prvi put tostirate kruh, pokrenite 4-5 ciklusa tostiranja bez kruha u dobro prozrac¢enom prostoru.

Tostiranje (TOASTING)

1. Ukljucite toster u uticnicu, umetnite krisku kruha i pritisnite rucicu »ON (B)« do kraja kako bi se kruh automatski centrirali.
2. Odaberite Zeljenu razinu zapecenosti pritiskom na tisku (H). MoZete birati izmedu 6 razina:

1 = blago tostirano [ 6 = jako tostirano (preporucena razina: 3).

Napomena: za peciva postoji samo jedna razina zapecenosti; ostale vrste kruha imaju Sest.

3. Tijekom podesavanja, zaslon (G) prikazuje vrijeme rada za odabranu razinu.

4. Odaberite vrstu kruha s pomocu tipke (HS

5. Nakon potvrde postavki, nakon 5 sekundi zaslon prikazuje samo odabranu razinu, vrstu kruha i tipku »Cancel« (Ponisti).
Napomena: za peciva se prikazuje samo »Pastry« i »Cancel«.

6. Tijekom pecenja, ako zelite promijeniti postavke, pritisnite »Cancel« (Ponisti).

7. Nakon isteka vremena, toster se automatski iskljucuje, a kruh iskace iz otvora.

Odmrzavanje (DEFROST)

1. Ukljucite toster, umetnite kruh i pritisnite rucicu »ON (B)« do kraja.
2. Pritisnite tipku »Defrost« (Odmrzavanje).

3. Odaberite zeljenu razinu zapecenosti (1-6, preporuceno: 3).
Napomena: za peciva postoji samo jedna razina zapecenosti.

4. Tijekom podesavanja, zaslon (G) prikazuje vrijeme rada.

5. Odaberite vrstu kruha s pomocu tipke (HS

6. Nakon potvrde, zaslon prikazuje vrstu kruha, Defrost i Cancel.

Napomena: za peciva se prikazuje samo »Pastry«, »Defrost« i »Cancel«.

7. Tijekom rada, za izmjenu postavki, pritisnite »Cancel« (Ponisti).

8. Poisteku vremena toster se automatski iskljucuje, a kruh iskace iz otvora.

Podgrijavanje (REHEAT)

1. Ukljucite toster, umetnite kruh i pritisnite rucicu »ON (B)«.

2. Pritisnite tipku »Reheat« (Podgrijavanje).

3. Zaovu funkciju nije potrebno birati razinu zapecenosti ni vrstu kruha - vrijeme je unaprijed podeseno.
4. Zaslon prikazuje preostalo vrijeme rada.

5. Nakon 5 sekundi, zaslon prikazuje samo »Reheat« i »Cancel«.

6. Po zavrsetku ciklusa toster se automatski iskljucuje, a kruh iskace.

Ponistavanje (CANCEL)

Tijekom rada mozete u svakom trenutku pritisnuti tipku »Cancel« (Ponisti) za trenutacni prekid tostiranja.

CISCENJE

Iskljucite uredaj iz struje i ostavite da se potpuno ohladi prije ¢iS¢enja.

Izvucite posudu za mrvice i ispraznite je. Redovito Gistite posudu i po potrehi koristite mekanu Cetkicu za uklanjanje
zagorenih mrvica.

Vanjske povr$ine obriSite vlaznom krpom. Ne koristite o$tre predmete, abrazivna sredstva niti stavljajte toster u perilicu

posuda.
Ne uranjajte toster u vodu!

TEHNICKI PODACI
+ Nazivni napon: 220-240 V~ 50/60 Hz
+ Nazivna snaga: 800 W



ODLAGANJE OTPADA

« Papir i karton: odloZite u spremnik za papir.

+ Plastitna ambalaza i dijelovi: odloZite u spremnik za plastiku.

ZBRINJAVANJE UREDAJA —
Ovaj simbol oznactava da se uredaj ne smije odlagati s kuénim otpadom. 08/05
Uredaj predajte na ovlasteno mjesto za recikliranje elektricne i elektronicke opreme.

Ispravno odlaganje sprjecava Stetne utjecaje na okoli$ i zdravlje ljudi.

Za vise informacija obratite se lokalnim vlastima, sluzbi za zbrinjavanje otpada ili trgovini u kojoj je

kupljen proizvod.

Proizvod je u skladu sa zahtjevima EU direktiva o elektromagnetskoj kompatibilnosti i elektriénoj sigurnosti.



GARANCIJA (HR)

Davatelj garancije i ovlasteni serviser, AD Vita d.o.0., Tovarniska 7b, 3210 Slovenske Konjice, Slovenija, obavezuje se osigurati besprijekorno funkcioniranje
proizvoda u garantnom roku. Tokom garantnog roka, koji pocinje isporukom proizvoda, popravit ¢emo sve nedostatke ili kvarove na proizvodu koji se jave
tokom normalne upotrebe, pod uvjetom da proizvod nisu dirale osobe koje nije ovlastio izdavatelj garantnog lista te da su koristeni samo originalni rezervni
dijelovi.

Prava potrosaca

Ako roba za koju je izdata garancija ne odgovara specifikacijama ili ako nema svojstva navedena u garantnom listu ili oglasnoj poruci, potro$a¢ moze prvo
zahtijevati otklanjanje nedostataka. Ukoliko se nedostaci ne otklone u razumnom roku odnosno najaksnije u roku od 30 dana (rok za rjesavanje reklamacije)
od dana kad je proizvodac ili ovlasteni serviser zaprimio zahtjev kupca za otklanjanje nedostataka, davatelj garancije i ovlasteni serviser ¢e besplatno
zamijeniti robu istom, novom i besprijekornom. Razdoblje od 30 dana moze se produZiti za najkrace potrebno vrijeme potrebno za dovrsetak popravka ili
zamjene, ali ne vise od 15 dana. Pri odredivanju produzenog roka uzimaju se u obzir priroda i sloZzenost robe, priroda i ozbiljnost nesukladnosti te napor
potreban za dovrsetak popravka ili zamjene. Davatelj garancije i ovlasteni serviser obavijestit ¢e potrosaca o broju dana za produzenje i o razlozima
produzenja prije isteka originalnog roka od 30 dana.

Ukoliko davatelj garancije osporava postavljeni zahtjev duzan je potrosacu odgovoriti u pisanoj formi u roku od osam dana od prijema zahtjeva.

Ako davatelj garancije i ovlasteni serviser ne uspiju popraviti ili zamijeniti robu novom u zadanom roku, potrosa¢ moze zatraziti povrat cjelokupnog iznosa
od proizvodaca ili moze zatraziti razmjerno smanjenje kupoprodajne cijene. Ako potrosac zahtijeva razmjerno smanjenje cijene, sniZenje ¢e biti razmjerno
smanjenju vrijednosti robe koju je potrosac primio, u odnosu na vrijednost koju bi roba imala da je uskladena.

Neovisno o navedenom, potrosat moze zatraziti povrat plaéenog iznosa od davatelja garancije i ovlastenog servisera ako se nesukladnost pojavi u roku
kracem od 30 dana od isporuka robe.

Za zamijenjenu robu ili zamijenjeni bitni dio robe novim, davatelj garancije i ovlasteni serviser izdat ¢e novi garantni list.

Ako davatelj garancije ili ovlasteni serviser ne dostave zamjensku robu potro$acu na priviemeno koristenje, potro$ac ima pravo traziti naknadu Stete zbog
nemogucnosti koristenja robe od trenutka kad je zatrazio popravak ili zamjenu do isteka.

TroSkove materijala, rezervnih dijelova, rada i prijevoza koji proizlaze iz popravka kvarova ili zamjene robe novom snose davatelj garancije i ovlasteni
serviser.

Prava potro$aca koja se mogu ostvariti na temelju garantnog lista prestaju nakon dvije godine od dana njihove kupnje.

Obavezna garancija takoder vrijedi i ako za robu za koju je potrebna garancija nije izdat garantni list ili ako nije isporucena potro$acu.

Potro$ac ima zakonsko pravo besplatno podnijeti garantne zahtjeve protiv prodavatelja u sluéaju nesukladnosti robe. Garancija ne iskljucuje prava
potrosaca koja proizlaze iz obavezne garancijske sukladnosti proizvoda.

Valjanost

Garancija ne pokriva:

1. mehanicka ostecenja i kvarove usljed nestrucne upotrebe i odrzavanja;

2. nedostatke uzrokovane visom silom;

3. potro$ne materijale.

Garancija vrijedi u zemlji u kojoj je obavljena kupovina i moze se traziti na mjestu kupovine ili kod ovlastenog uvoznika za to trZiste, kao $to je navedeno na
deklaraciji proizvoda na pakiranju. Racun za proizvod je obavezan prilog prilikom ostvarivanja prava na garanciju.

Garancija ne iskljuéuje prava potrosaca koja proizlaze iz odgovornosti prodavca za nedostatke robe. Potro$a¢ ima zakonsko pravo besplatno podnijeti
garancijske zahtjeve protiv prodavca u slu¢aju nesukladnosti robe.

Garantni rok je 24 mjeseca. Uslugu pruZa uvoznik za svako specifiéno trZiste.

Garantni postupak

Potro$ac zahtijeva garanciju na prodajnom mjestu gdje je roba kupljena ili na drugom prodajnom mjestu prodavca u istoj drzavi u kojoj je obavljena
kupovina ili preko elektronske poste na ispod navedenu elektronsku adresu. Potrodac na prodajnom mjestu potpisuje obrazac za prigovor i predaje ga
prodavcu. Davatelj garancije kontaktirat ¢e potro$aca u roku od 8 radnih dana od primitka prigovora.

Potro$ac se moZe informisati o svojim pravima i postupku ostvarivanja garancije kontaktiranjem korisnicke podrske putem e-maila na info@vitapur.ba ili
pozivom na broj +387 33 975 998.

OdrzZavanje nakon garancije, servis i rezervni dijelovi
Vrijeme za osiguranje servisa, odrzavanja i rezervnih dijelova je 3 godine od isteka garantnog roka.

Datumdostave: _____________



n LIETOSANAS INSTRUKCIJA
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HASZNALATI UTMUTATO

A - Piritonyilasok

B - Kar (,ON" kapcsoldkar)

C - Erint6képernyé

D - Lébak

E - Morzsatdlca

F - Als6 rész

G - Kijelzé

H - Gombok a piritasi fokozat bedllitdsdhoz

| = Gomb a kenyér tipusdnak kivélasztasahoz

J - Gombok: ,Cancel” (megszakitas), ,Reheat” (Ujramelegités), ,Defrost” (kiolvasztas)

BIZTONSAGI UTASITASOK

Olvassa el figyelmesen, és érizze meg késdbbi felhasznélasral

Figyelmeztetes: A jelen kézikonyvben szerepld biztonsdgi el6irdsok és utasitasok nem fednek le minden lehetséges
kortlményt és helyzetet. A felhasznaldnak tudnia kell, hogy a j6zan ész, az dvatossdg és a gondossag nem épithetd be
semmilyen termékbe — ezeket a tényezéket a késziiléket hasznald személynek kell biztositania.

A gyarto nem vallal felel6sséget a szallitas kozben, a helytelen hasznalatbdl, a fesziiltségingadozashol vagy a késziilék
modositasabol eredd karokért.

A tliz vagy édramiités kockdzatanak elkeriilése érdekében tartsa be az aldbbi alapvetd biztonsagi Gvintézkedéseket
elektromos késziilék hasznalatakor:

1. Gy6z6djon meg arrél, hogy a hélézati fesziiltség megegyezik a késziilék cimkéjén feltiintetett értékkel, és hogy a
konnektor megfelelGen foldelt.

2. Ne hasznalja a kenyérpiritdt, ha a kabel sériilt. Minden javitast, beleértve a kabel cseréjét is, szakszerviznek kell elvégeznie.
Ne tavolitsa el a védéburkolatokat — aramiités veszélye!

3. Védje a késziiléket a vizzel vagy mas folyadékkal valé kozvetlen érintkezéstdl.

4. Ne hagyja feliigyelet nélkiil a késziileket m(kodés kozben. Ne érintse meg a fém vagy forrd részeket — csak a
vezérlégombokat és kapcsoldkat hasznlja.

5. Ha a készliléket nem haszndlja, hizza ki a hélézatbél. Mindig a dugénal fogva hdzza ki, ne a kébelt rangassa.

6. Ne hasznalja a piritot szabadban vagy nedves kornyezetben. Ne érintse meg a kabelt vagy a késziiléket nedves kézzel -
aramiités veszélye.

7. Akésziiléket gyermekek kozelében csak felnétt felligyelete mellett szabad hasznélni.

8. Tartsa a kébelt tavol forrd feliiletektdl és éles élektdl.

9. A kenyérpiritéban 1évé pékaruk meggyulladhatnak. Ne haszndlja a késziiléket gydlékony anyagok (pl. fliggonydk)
kozelében vagy alatt.

10. Ne tegyen tul nagy vagy szabalytalan alaku kenyérszeleteket, amelyek beszorulhatnak. Ha a kenyér elakad, soha ne
haszndljon fém eszkozoket - rovidzarlat veszélye!

11. Ne karcolja meg és ne iitogesse a fém feliileteket.

12. Tartsa a késziileket tévol héforrasoktol (pl. f6z6lapoktal).

13. Ne helyezzen kenyeret kozvetleniil a készulék hazéra vagy a nyilasokra. Ne piritson kenyeret feltétekkel vagy toltelékekkel,
amelyek megolvadhatnak vagy kifolyhatnak.

14. Ne haszndlja a készliléket megdontott helyzetben vagy az oldalan.

15. Ne nydljon ujjakkal vagy fém targyakkal a piritonyildsokba.

16. A készlléket csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességli személyek csak feliigyelet mellett vagy megfeleld
oktatast kovet6en hasznalhatjak.

17. Akészliléket kizdrdlag a jelen dtmutato szerint hasznélja. Csak haztartasi hasznélatra.

18. Ne meritse a késziiléket vizbe, és ne mossa foly6 viz alatt.

19. Ne csatlakoztassa a keszuleket taviranyitasu vagy idézitett aljzathoz.

VESZELY GYERMEKEK SZAMARA: Tartsa a csomagoldanyagot tavol a gyermekektdl. A mianyag zacskdk
fulladasveszélyesek.



NE MERITSE ViZBE!
HASZNALAT

Elsé hasznalat el6tt
Az elsé hasznélat sordn enyhe szag vagy fiist jelenhet meg - ez normdlis. Piritds el6tt végezzen el 4-5 ires ciklust jol
szell6z6 helyiségben.

Piritas

. Csatlakoztassa a késziiléket, helyezze be a kenyérszeletet, majd nyomja le a kart (B).

. Vélassza ki a kivant piritasi fokozatot a (H) gombbal 1-6 koz6tt (ajanlott: 3).

. A (G) kijelz6 mutatja a bedllitott id6t.

. Vélassza ki a kenyér tipusat a (H) gombbal.

. 5 masodperc elteltével megjelenik a valasztott fokozat, kenyértipus és a ,Cancel” gomb.
. A piritds kdzben barmikor ledllithatja a folyamatot a ,Cancel” gombbal.

. Az idd leteltével a késziilék automatikusan kikapcsol, és a kenyér kiugrik.

X “Nouobwp-—

iolvasztas (DEFROST)

. Csatlakoztassa a késziiléket, helyezze be a kenyeret, és nyomja le a kart (B).
. Nyomja meg a ,Defrost” gombot.

. Valassza ki a piritasi fokozatot (1-6, ajanlott: 3).

. Vdlassza ki a kenyér tipusat a (H) gombbal.

5 mésodperc utén a kijelz6n megjelenik a kenyértipus, Defrost és Cancel.

. A piritds kdzben ledllithatja a folyamatot a ,Cancel” gombbal.

. Az id6 lejarta utan a készllék automatikusan kikapcsol.
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Jjramelegités (REHEAT)

. Csatlakoztassa a késziiléket, helyezze be a kenyeret, és nyomja le a kart (B).

. Nyomja meg a ,Reheat” gombot.

. Nem sziikséges kivalasztani piritasi fokozatot vagy kenyérfajtat - az id6 elére be van allitva.
. 5 mdsodperc utén a kijelz6n lathatd a Reheat és Cancel.

. Az idé6 lejdrta utan a kesziilék automatikusan kikapcsol.
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Megszakitas (CANCEL)
A piritas soran barmikor megszakithatja a folyamatot a ,Cancel” gomb megnyomésaval.

TISZTITAS

Atisztitas el6tt huzza ki a késziiléket a halézatbdl, és varja meg, amig teljesen lehdl.
Vegye ki és Uritse ki a morzsatalcat. Tordlje le a kiils6 feliiletet nedves ruhdval.

Ne hasznaljon éles targyakat vagy stroldszereket. Ne meritse a késziiléket vizbe!

MUSZAKI ADATOK
+ Fesziiltség: 220-240 V~ 50/60 Hz
+ Teljesitmeny: 800 W

HULLADEKKEZELES
+ Papir és karton: adja le szelektiv gydjtébe.

+ MUlanyag: helyezze a mlianyaggyUjtobe.
A KESZULEK ARTALMATLANITASA
Ez a szimbdlum azt jelzi, hogy a késziiléket nem szabad a héztartasi hulladékkal egyiitt kidobni.

Adja le elektromos és elektronikus berendezések djrahasznosité pontjan.

A megfeleld artalmatlanitas védi a kornyezetet és az egészséget. 08/05
Tovébbi informéaciét a helyi 6nkormanyzatnal vagy az lizletben kaphat, ahol a terméket vésérolta.

Atermék megfelel az EU elektromagneses kompatibilitasra és elektromos hiztonsagra vonatkozd c €
iranyelveinek.



GARANCIALEVEL

(Megfelel az EU 2019/771 irdnyelvnek)

1. Eladé adatai
Cégnév:
Cim:
Regisztréciés szam(CUl):
Kapcsolat:
E-mail:
Telefon:
2. Termékinformaciok
Termék neve:
Modell / Kdd:
Sorozatszém:
Szamla / Rendelési szém:
Vésérlds datuma: ____/ ____/______

A termékre 24 hénapos torvényes megfeleléségi garancia vonatkozik, amely a széllitéds ddtumatol érvényes.

Ha a terméket garancidlis javitasra kiildik, a j6télldsi id6 meghosszabbodik azzal az id6vel, amig a termék a szervizben van.

4. Mit fedez a garancia

A garancia az alabbi hibdkra terjed ki:

- gyartasi,

- anyaghibak,

- funkcionalitds,

- megfelel6ségi problémak, amelyek a szallitdskor fenndlltak.

Nem megfeleldség esetén a fogyaszté jogosult:

- A termék javitaséra;

- A termék cseréjére;

- Arleszallitésra;

- A szerzédés felmondasdra (visszatérités), ha a javitas vagy csere nem lehetséges, nem trténik meg ésszer( idén beliil, vagy jelentds kényelmetlenséget
okoz.

A garancia nem korlatozza a fogyaszté torvényes jogait, amelyek az aldbbiakbél erednek:

-EU 2019/771 irdnyelv

- Nemzeti fogyasztovédelmi torvények

- A termékek nem megfelel6ségével kapcsolatos jogok

Eltérés esetén a fogyaszté szémara kedvezdbb jogok érvényesek a vasérlds orszagaban.

A fogyaszto kérdéseivel a javitasi vagy csereidével kapcsolatban, illetve mas fogyasztévédelmi jogokkal kapesolatban fordulhat az eladéhoz vagy a gyarté
ligyfélszolgdlatahoz. Elérhetéségek a 8. és 9. pontban taldlhatok.

5. Mit NEM fedez a garancia

A garancia nem terjed ki:

- nem rendeltetésszer(i hasznalatbol eredd karokra,

- mechanikai sériilésekre, esésekre, balesetekre,

- nem engedélyezett javitdsokra vagy modositésokra,

- normédl elhasznalédasra,

- a gyart6 eldirdsainak nem megfelel6 hasznélatra,

- vis maior eseményekre

6. Hogyan igényelheté a garancia

A fogyasztd igényelheti a garancidt:

- kozvetlenil az eladotdl,

- barmelyik aldbb felsorolt hivatalos szervizkdzpontban,

- az eladé online elérhet6ségén keresztil.

A vasérlas igazolasa barmilyen formaban torténhet (szdmla, banki kivonat, e-mail stb.).

7. Javitas / csere folyamata

- Az eladdnak ésszer(i id6n bellil javitania vagy cserélnie kell a terméket.

- Ha a javitds lehetetlen, a terméket ki kell cserélni vagy visszatériteni.

- Nagyméret(i/nehéz termékek szallitasat az eladénak kell biztositania.

8. Hivatalos szervizkdzpont

Szervizcég neve: AD VITA d.o.o.

Cim: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice

E-mail: info.si@vitapur.com

Telefon: +386 (0) 3292 79 90

9. Elado alairasa
Elado képviseldje:
Aldirds:
Datum: ___/___/____




LIETOSANAS INSTRUKCIJA

A - Skrudinimo angos

B - Svirtis ,ON" (ijungimo svirtis)

C - Jutiklinis ekranas

D - Kojeles

E - Trupiniy padeklas

F - Apadia

G - Ekranas

H - Mygtukai skrudinimo lygiui nustatyti

| - Mygtukas duonos tipui pasirinkti

J - Mygtukai: ,Cancel" (atSaukti), ,Reheat” (pasildyti), ,Defrost" (atitirpinti)

SAUGOS NURODYMAI

Perskaitykite atidziai ir iSsaugokite ateiciai!

|spéjimas: Siame vadove pateiktos saugos priemones ir nurodymai neapima visy galimy salygy ir situacijy. Vartotojas turi
suprasti, kad sveikas protas, atsargumas ir priezitra negali bati jtraukti j jokj gaminj. Todeél Siy priemoniy turi laikytis pats
vartotojas, naudodamasis prietaisu.

Gamintojas neatsako uz zalg, patirta transportuojant, netinkamai naudojant, del jtampos svyravimy ar prietaiso modifikavimo.
Kad iSvengtuméte gaisro ar elektros smagio rizikos, naudodamiesi elektros prietaisais laikykités $iy pagrindiniy atsargumo
priemoniy:

1. sitikinkite, kad lizdo jtampa atitinka prietaiso etiketéje nurodyta jtampa ir kad lizdas yra tinkamai jzemintas.

2. Nenaudokite skrudintuvo, jei paZeistas maitinimo laidas. Visus remontus turi atlikti jgaliotas servisas. Nesalinkite
apsauginiy dangcy - elektros smagio pavojus!

3. Apsaugokite prietaisg nuo kontakto su vandeniu ar kitais skysciais.

4. Nenaudokite skrudintuvo be priezitros. Nelieskite metaliniy ar karsty pavirsiy - lieskite tik mygtukus ir rankenéles.

5. Nei$junkite prietaiso is tinklo, kai jo nenaudojate. Visada istraukite kiStuka, traukdami uz kistuko, o ne uz laido.

6. Nenaudokite skrudintuvo lauke ar dregnoje aplinkoje. Neliesti skrudintuvo ar laido dréegnomis rankomis - elektros smugio
pavojus.

7. Skrudintuva naudokite tik suaugusiujy prieziuroje, jei Salia yra vaiky.

8. Laikykite laidg toliau nuo karsty pavirsiy ir astriy krasty.

9. Duonos gaminiai skrudintuve gali uzsidegti. Nenaudokite jrenginio Salia degiy medziagy (pvz., uzuolaidy).

10. Nedékite per dideliy ar nereguliarios formos riekeliy, kurios gali jstrigti. Jei duona jstrigo, nelaikykite metaliniy jrankiy —
trumpasis jungimas!

11. Nesubraizykite ir netrenkite metaliniy pavirsiy.

12. Laikykite prietaisg atokiau nuo karsty pavirSiy.

13. Nedekite duonos tiesiai ant prietaiso korpuso. NeSildykite duonos su jdarais ar glaistais, kurie gali iStekéti.

14. Nenaudokite skrudintuvo, kai jis pakrypes.

15. Nezdékite pirSty ar metaliniy daikty j skrudinimo angas.

16. Prietaisg gali naudoti asmenys su sumazejusiais gebejimais tik prizitrimi arba tinkamai instruktuoti.

17. Naudokite prietaisg tik pagal instrukcijas. Tik buitiniam naudojimui.

18. Nemerkkite prietaiso j vanden;.

19. Nejunkite prietaiso prie lizdo su nuotoliniu jungikliu ar laikmacéiu.

PAVOJUS VAIKAMS: Laikykite pakuote toliau nuo vaiky. Plastikiniai maiSeliai gali sukelti dusulj.
NEMERKITE ] VANDEN)!

NAUDOJIMAS

Pries pirma naudojima

Pirmojo naudojimo metu gali pasirodyti lengvas kvapas arba dimai — tai normalu. Prie$ skrudindami duong, atlikite 4-5
tusciy cikly gerai vedinamoje patalpoje.



Skrudinimas
1. Jjunkite prietaisa, jdékite duong ir nuleiskite svirtj (B).
2. Pasirinkite skrudinimo lygj mygtuku (H) nuo 1 iki 6 (rekomenduojamas: 3).

3. Ekrane (G) rodomas pasirinktos parinkties laikas.

4. Pasirinkite duonos tipg mygtuku (H).

5. Po 5 s rodomas pasirinktas lygis, duonos tipas ir mygtukas ,Cancel".

6. Skrudinimo metu galite sustabdyti procesa paspausdami ,Cancel”.

7. Pasibaigus laikui, skrudintuvas automatiskai issijungia, o duona iSSoka.
Atitirpinimas (DEFROST)

1. Jjunkite prietaisa, jdékite duong ir nuleiskite svirtj (B).

2. Paspauskite mygtuka ,Defrost”.

3. Pasirinkite skrudinimo lygj (1-6, rekomenduojamas: 3).

4. Pasirinkite duonos tipg mygtuku (H).

5. Po 5 s ekrane matysite duonos tipg, Defrost ir Cancel.

6. Skrudinimo metu galite sustabdyti procesg paspausdami ,Cancel”.

7. Pasibaigus laikui, prietaisas automatiskai iSsijungia.

Pasildymas (REHEAT)

1. Jjunkite prietaisg, jdékite duong ir nuleiskite svirtj (B).

2. Paspauskite ,Reheat".

3. Skrudinimo lygio ar duonos tipo pasirinkti nereikia - laikas nustatytas automatiskai.
4. Po 5 s ekrane rodomas Reheat ir Cancel.

5. Pasibaigus laikui, prietaisas iSsijungia automatiskai.

Atsaukimas (CANCEL)

Skrudinimo metu galite bet kada sustabdyti procesg paspausdami mygtuka ,Cancel".

VALYMAS

Prie$ valyma i$junkite prietaisg ir palaukite, kol atvés.

IStraukite trupiniy padeklg ir jj iStustinkite. ISorinius pavirSius nuvalykite drégna Sluoste.
Nenaudokite astriy daikty ar abrazyviniy priemoniy. Nemerkkite prietaiso j vanden;!

TECHNINE INFORMACIJA
+ Jtampa: 220-240 V~ 50/60 Hz
+ Galia: 800 W

ATLIEKY TVARKYMAS
« Popierius ir kartonas: perdirbkite.
+ Plastikas: meskite j plastiko perdirbimo konteinerius.

GAMINIO UTILIZAVIMAS

Sis simbolis reiskia, kad gaminio negalima iSmesti su buitinemis atliekomis.

Atiduokite jj j specialy elektros ir elektroninés jrangos perdirbimo punkta.

Tinkamas utilizavimas padeda apsaugoti aplinkg ir sveikata. 08/05

Daugiau informacijos gausite vietos savivaldybeéje ar parduotuveéje, kurioje pirkote prietaisg.

Produktas atitinka ES direktyvy reikalavimus del elektromagnetinio suderinamumo ir elektros c €
saugos.



GARANTIJOS SERTIFIKATAS

(Atitinka ES Direktyva 2019/771)

1. Pardavéjo informacija
Jmonés pavadinimas:
Adresas:

Kontaktai:
El. pastas:
Telefonas:
2. Produkto informacija
Produkto pavadinimas:
Modelis / Kodas:
Serijos numeris:
Saskaitos / Uzsakymonumeris:

Pirkimodata: ___/___/______

3. Garantijos laikotarpis

Produktui taikoma 24 ménesiy teisiné atitikties garantija, galiojanti nuo pristatymo datos.

Jei produktas suremontuojamas pagal garantija, garantijos laikotarpis pratesiamas laikotarpiu, kurj produktas praleidzia serviso centre.

4. Kq garantija apima

Garantija apima defektus:

- gamybos,

- medZiagy,

- funkcionalumo,

- atitikties problemas, egzistuojanéias pristatymo metu.

Esant neatitikciai, vartotojas turi teise reikalauti:

- Produkto remonto;

- Produkto pakeitimo;

- Kainos sumazinimo;

- Sutarties nutraukimo (pinigy grazinimo), jei remontas ar pakeitimas nejmanomas arba neatliekamas per pagrista laikg ar sukelia dideliy nepatogumy.
Garantija neriboja vartotojo jstatyminiy teisiy, kylanciy is:

- ES Direktyvos 2019/771

- Nacionaliniy vartotojy apsaugos jstatymy

- Teisiy, susijusiy su prekiy neatitikimu

Jei yra neatitikimy tarp $ios garantijos ir vietos teises akty, taikomos vartotojui palankesnés teisés pirkimo Salyje.

Jei vartotojui kyla klausimy dél remonto ar pakeitimo terminy ar kity teisiy pagal nacionalinius vartotojy apsaugos jstatymus, jis gali kreiptis j pardavéjg
arba gamintojo klienty aptarnavimo skyriy. Kontaktiné informacija pateikta 8 ir 9 straipsniuose.

5. Ka garantija NEapima

Garantija neapima:

- Zalos, padarytos netinkamu naudojimu,

- mechaniniy smagiy, kritimy, nelaimingy atsitikimy,

- neautorizuoty remonty ar modifikacijy,

- jprasto nusidévéjimo,

- naudojimo ne pagal gamintojo reikalavimus,

- force majeure jvykiy

6. Kaip kreiptis dél garantinio aptarnavimo

Vartotojas gali kreiptis dél garantinio aptarnavimo:

- tiesiogiai pas pardaveja,

- bet kuriame autorizuotame serviso centre, nurodytame zemiau,

- susisiekdamas su pardavéju internetu.

Pirkimo jrodymas gali biti pateiktas bet kokiu bidu (saskaita, banko iSrasas, el. laiskas ir kt.).

7. Remonto / pakeitimo procesas

- Pardavéjas privalo suremontuoti arba pakeisti produkta per pagrjsta laikotarpj.

- Jei remontas nejmanomas, produktas turi bati pakeistas arba graZintas.

- Dideliy/sunkiy daikty transporta privalo organizuoti pardavejas.

8. Autorizuotas serviso centras

Serviso jmonés pavadinimas: AD VITA d.o.o.

Adresas: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice

El. pastas: info.si@vitapur.com

Telefonas: +386 (0) 3 292 79 90

9. Pardavéjo parasas

Pardavejo atstovas:
Parasas:
Data:___/___/_____




LIETOSANAS INSTRUKCIJA

A - Grauzdésanas atveres

B - Sviras rokturis (ON)

C - Skarienekrans

D - Kgjinas

E - Drupatu paplate

F - Apaksdala

G - Displejs

H - Pogas grauzdésanas limena iestatiSanai

| - Poga maizes veida izvélei

J - Pogas: “Cancel” (atcelt), ‘Reheat” (uzsildit), “Defrost” (atkausét)

DROSIBAS NORADIJUMI

Rupigi izlasiet un saglabajiet turpmakai lietosanai!

Bridinajums: Saja rokasgramata sniegtie droSibas pasakumi un noradijumi neaptver visus iespéjamos apstak|us un
situacijas. Lietotajam jasaprot, ka veselais saprats, piesardziba un uzmaniba nav iebuvejami neviena produkta. Sie faktori ir
janodroSina pasam lietotajam, lietojot ierici.

RaZotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies transportésanas laika, nepareizas lietoSanas, sprieguma svarstibu vai
ierices modificé$anas dé.

Lai noveérstu ugunsgreka vai elektroSoka risku, lietojot elektriskas ierices, ieverojiet Sadus pamatpiesardzibas pasakumus:
1. Parliecinieties, ka spriegums kontaktligzda ‘atbilst ierices markejuma noradltajam un ka kontaktligzda ir pareizi iezemeta.
2. Nelietojiet grauzdetaju, ja kabelis ir bojats. Visus remontus, ieskaitot kabela nomainu, javeic pilnvarotam servisam.
Nenemiet nost aizsargvékus - elektroSoka risks!

3. Pasargajiet ierici no tieSa kontakta ar Gdeni vai citiem Skidrumiem.

4. Neatstajiet grauzdetaju bez uzraudzibas darbibas laika. Nepieskarieties metala vai karstam virsmam - pieskarieties tikai
pogas un vadibas elementiem.

5. Ka?j ierice netiek izmantota, atvienojiet to no elektrotikla. Vienmer izvelciet kontaktdaksu, velkot aiz kontaktdaksas, nevis
aiz vada.

6. Nelietojiet grauzdetaju ara vai mitra vide. Nepieskarieties iericei vai vadam ar mitram rokam - elektroSoka risks.

7. Jaierice tiek lietota bérnu tuvuma, nepiecieSama pieaugusSo uzraudziba.

8. Turiet vadu talak no karstam virsmam un asam malam.

9. Maizes izstradajumi grauzdétaja var aizdegties. Nelietojiet ierici pie vai zem degosiem materialiem (pieméram, aizkariem).
10. Nelieciet parak lielas vai neregularas formas skeles, kas var iestrégt. Ja maize iestregst, nelietojiet metala priekSmetus
- Tssavienojuma risks!

11. Nesaskrapéjiet un nesitiet metala virsmas.

12. Turiet ierici talak no karstuma avotiem.

13. Nelieciet maizi tiesi uz ierices korpusa. Negrauzdejiet maizi ar piedevam vai pildijumiem, kas var izkust vai notecét.

14. Nelietojiet ierici, ja ta ir sagazta vai uz saniem.

15. Nelieciet pwkstus vai metala priekSmetus grauzdesanas atveres.

16. lerici drikst lietot personas ar ierobezotam spéjam tikai uzraudziba vai péc pienacigas apmacibas.

17. Lietojiet ierici tikai saskana ar instrukcijam. Tikai majas lietoSanai.

18. Nemercejiet ierici tden.

19. Nepievienojiet ierici kontaktligzdai ar talvadibas slédzi vai taimeri.

BERNIEM BISTAMI: Turiet iepakojumu bérniem nepieejama vieta. Plastmasas maisini var izraisit nosmaksanu.

NEMERET UDENT!

LIETOSANA

Pirms pirmas lietoSanas

Pirmas lietoSanas laika var paradities neliela smaka vai dimi - tas ir normali. Pirms grauzdésanas veiciet 4-5 tuksus ciklus
labi védinama telpa.



Grauzdesana
. Pievienojiet ierici elektrotiklam, ievietojiet maizi un nolaidiet sviru (B).
. lzvélieties grauzdésanas limeni ar pogu (H) no 1 lidz 6 (ieteicams: 3).
. Displeja (G%Jtiek radits izvélétais laiks.
. lzvelieties maizes veidu ar pogu (H).
. Péc 5 sekundém tiek radits izveletais limenis, maizes veids un “Cancel” poga.
. Grauzdésanas laika varat partraukt procesu, nospiezot “Cancel’.
Kad laiks beidzas, grauzdetajs automatiski izsledzas, un maize izlec ara.
tkausésana (DEFROST)
. Pievienojiet ierici, ievietojiet maizi un nolaidiet sviru (B).
. Nospiediet “Defrost’ pogu
. |zvélieties grauzdésanas limeni (1-6, ieteicams: 3).
. lzvélieties maizes veidu ar pogu (H).
. Péc 5 sekundem displeja redzams maizes veids, Defrost un Cancel.
. Grauzdésanas laika varat partraukt procesu, nospiezot “Cancel".
Kad laiks beidzas, ierice automatiski izsledzas.
Uzsildisana (REHEAT)
1. Pievienojiet ierici, ievietojiet maizi un nolaidiet sviru (B).
2. Nospiediet “Reheat’.
3. Nav nepiecieSams izveléties grauzdesanas limeni vai maizes veidu - laiks ir ieprieks iestatits.
4. Péc 5 sekundem displeja redzams Reheat un Cancel.
5. Kad laiks beidzas, ierice automatiski izsledzas.
AtcelSana (CANCEL)
Grauzdesanas laika jebkura bridi varat apturét procesu, nospiezot “Cancel” pogu.

TIRISANA
Pirms tiriSanas atvienojiet ierici no elektrotikla un pagaidiet, idz ta atdziest.

Iznemiet drupatu paplati un iztuk$ojiet to. Aréjas virsmas noslaukiet ar mitru dranu.
Nelietojiet asus priek$metus vai abrazivus fifisanas [idzek|us. Nemércéjiet ierici adenil

NOTAWN =N U™ WN —

TEHNISKA INFORMACIJA
+ Spriegums: 220-240 V~ 50/60 Hz
+ Jauda: 800 W

ATKRITUMU APSAIMNIEKOSANA
+ Papirs un kartons: nododiet parstradei.
+ Plastmasa: izmetiet plastmasas parstrades konteineros.

IERICES UTILIZACIJA

Sis simbols norada, ka ierici nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem.
Nododiet to elektrisko un elektronisko iericu parstrades punkta.

Pareiza utilizacija palidz aizsargat vidi un veselibu.

Papildu informaciju varat sanemt pa$valdiba vai veikala, kur iegadajaties ierici.

Produkts athilst ES direktivu prasibam par elektromagnétisko savietojamibu un elektrisko

drogibu. C €



GARANTIJAS SERTIFIKATS

(Atbilstosi ES Direktivai 2019/771)

1. Pardevéja informacija
Uznémuma nosaukums:
Adrese:
Registracijasnumurs (CUl): .
Kontakts:
E-pasts:
Talrunis:
2. Produkta informacija
Produkta nosaukums:
Modelis / Kods:
Sérijas numurs:
Reékina / Pasdtijuma numurs:
Pirkuma datums: ____/___/______

3. Garantijas periods

Produkts ir segts ar likuma noteikto atbilstibas garantiju uz 24 ménesiem, sakot no piegades datuma.

Ja produkts tiek salabots garantijas ietvaros, garantijas periods tiek pagarinats par laiku, kad produkts atrodas servisa centra.

4. Ko garantija sedz

Garantija sedz defektus:

- razo$ana,

- materialos,

- funkcionalitate,

- atbilstibas problémas, kas pastavéja piegades bridr.

Neatbilstibas gadijuma patérétajam ir tiesibas pieprasit:

- Produkta remontu;

- Produkta nomainu;

- Cenas samazinajumu;

- Liguma izbeig$anu (atmaksuy), ja remonts vai nomaina nav iespéjama vai netiek veikta sapratiga laika vai rada bitiskas neértibas.

Garantija neierobezo patérétaja likumigas tiesibas, kas izriet no:

- ES Direktivas 2019/771

- Nacionalajiem patérétaju aizsardzibas likumiem

- Tiestbam, kas saistitas ar precu neatbilstibu

Ja pastav neatbilstiba starp $o garantiju un vietéjo likumdoSanu, tiek piemérotas patérétajam labveligakas tiesibas pirkuma valst.

Jautajumu gadijuma par remonta vai nomainas terminiem vai citam tiesibam saskana ar nacionalajiem patérétaju aizsardzibas likumiem patérétajs var
sazinaties ar pardevéju vai razotaja klientu atbalsta nodalu. Kontaktinformacija ir noradita 8. un 9. panta.

5. Ko garantija NESEDZ

Garantija nesedz:

- bojajumus, kas radusies nepareizas lietoSanas rezultata,

- mehaniskus triecienus, kritienus, negadijumus,

- neatlautus remontus vai modifikacijas,

- normalu nolietojumu,

- lieto$anu arpus razotaja prasibam,

- force majeure notikumus

6. Ka pieprasit garantijas servisu

Patérétajs var pieprasit garantijas servisu:

- tiesi no pardevéja,

- jebkura autorizéta servisa centra, kas noradits zemak,

- sazinoties ar pardeveju tieSsaiste.

Pirkuma apliecinajumu var sniegt jebkada forma (rékins, bankas izraksts, e-pasts u.c.).

7. Remonta / nomainas process

- Pardevéjam javeic produkta remonts vai nomaina sapratiga termina.

- Jaremonts nav iespéjams, produkts jaaizstaj vai jaatmaksa.

- Lielgabarita/smagus priekSmetus jatransporté pardevejam.

8. Autorizéts servisa centrs

Servisa uznémuma nosaukums: AD VITA d.o.o.

Adrese: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice

E-pasts: info.si@vitapur.com

Talrunis: +386 (0) 3 292 79 90

9. Pardevéja paraksts

Pardevéja parstavis:
Paraksts:
Datums: ___/____/_____




INSTRUKCJA OBSLUGI

A - Otwory do opiekania

B - Dzwignia (,ON" - dzwignia wigczajaca)

C - Ekran dotykowy

D - Nozki

E - Tacka na okruchy

F - Spod urzadzenia

G - Wyswietlacz

H - Przyciski do ustawiania poziomu opiekania

| = Przycisk wyboru rodzaju pieczywa

J - Przyciski: ,Cancel” (anuluj), ,Reheat” (podgrzewanie), ,Defrost” (rozmrazanie)

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Przed uzyciem doktadnie przeczytaj i zachowaj na przysztosc!

Ostrzezenie: Srodki bezpieczenstwa i instrukcje zawarte w tej instrukcji nie obejmujg wszystkich mozliwych warunkow i
sytuacji. Uzytkownik powinien rozumiec, ze zdrowy rozsadek, ostroznosc i dbatosc nie sg wbudowane w zaden produkt - to
uzytkownik musi o nie zadba¢ podczas korzystania z urzadzenia.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody powstate podczas transportu, niewtasciwego uzytkowania, wahan
napiecia lub modyfikacji urzadzenia.

Aby zapobiec ryzyku pozaru lub porazenia pradem, nalezy przestrzegac nastepujacych podstawowych zasad bezpieczerstwa
podczas korzystania z urzadzen elektrycznych:

1. Upewnij sig, ze napiecie w gniazdku odpowiada wartosci podanej na etykiecie urzadzenia oraz ze gniazdko jest prawidtowo
uziemione.

2. Nie uzywaj tostera, jesli przewod jest uszkodzony. Wszystkie naprawy, w tym wymiana przewodu, musza by¢ wykonane
przez autoryzowany serwis. Nie zdejmuj oston ochronnych - ryzyko porazenia pradem!

3. Chron urzadzenie przed bezposrednim kontaktem z wodg i innymi cieczami.

4. Nie pozostawiaj tostera bez nadzoru podczas pracy. Nie dotykaj metalowych ani goracych powierzchni - uzywaj
wytacznie przyciskow i elementdw sterujgcych.

5. Odfacz urzadzenie od pradu, gdy nie jest uzywane. Zawsze wyciagaj wtyczke, trzymajac za nig, a nie za przewdd.

6. Nie uzywaj urzadzenia na zewnatrz ani w wilgotnym Srodowisku. Nie dotykaj tostera ani przewodu mokrymi rekami -
ryzyko porazenia pradem.

7. Uzywanie w poblizu dzieci wymaga statego nadzoru dorostych.

8. Trzymaj przewdd z dala od goracych powierzchni i ostrych krawedzi.

9. Produkty piekarnicze w tosterze moga sie zapalic. Nie uzywaj urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych (np. zaston).
10. Nie wktadaj zbyt duzych lub nieregularnie pokrojonych kromek chleba, ktére moga sie zacig¢. Jesli chleb utknie, nigdy
nie uzywaj metalowych przedmiotow - ryzyko zwarcia!

11. Nie rysuj ani nie uderzaj metalowych powierzchni twardymi przedmiotami.

12. Trzymaj urzadzenie z dala od Zrédet ciepta (np. ptyt grzewczych).

13. Nie ktadz chleba bezposrednio na obudowie urzadzenia ani na otworach. Nie opiekaj pieczywa z dodatkami lub
nadzieniem, ktére moga sie roztopi¢ lub wyciec.

14. Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest przechylone lub ustawione na boku.

15. Nie wktadaj palcow ani metalowych przedmiotéw do otwordw tostera.

16. Urzadzenie moga obstugiwac osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych tylko
pod nadzorem lub po odpowiednim przeszkoleniu.

17. Uzywaj urzgdzenia tylko zgodnie z instrukcjami. Wytacznie do uzytku domowego.

18. Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie i nie myj pod biezgcg woda.

19. Nie podtaczaj urzadzenia do gniazdka z pilotem lub timerem.

NIEBEZPIECZENSTWO DLA DZIECI: Trzymaj opakowanie z dala od dzieci. Plastikowe torby mogg powodowac uduszenie.
NIE ZANURZAJ W WODZIE!



UZYTKOWANIE
Przed pierwszym uzyciem
Podczas pierwszego uzycia moze pojawic sie lekki zapach lub dym - to normalne. Przed opiekaniem chleba wykonaj 4-5
cykli bez chleba w dobrze wentylowanym pomieszczeniu.
Opiekanie
. Podfacz urzadzenie do pradu, wtéz kromke chleba i nacisnij dzwignie (B) w dét.
. Wybierz zadany poziom opiekania za pomocag przycisku (H) od 1 do 6 (zalecany: 3).
. Na wyswietlaczu (G) pojawi sig czas odpowiadajacy wybranemu poziomowi.
. Wybierz rodzaj pieczywa przyciskiem (H).
. Po 5 sekundach wyswietlacz pokaze wybrany poziom, rodzaj pieczywa i przycisk ,Cancel".
. W trakcie pracy mozesz przerwac proces, naciskajac ,Cancel”.

Po uptywie czasu toster automatycznie sig wytgcza, a chleb wyskakuje.
ozmrazanie (DEFROST)
. Podtacz urzadzenie, wtéz chleb i nacisnij dZzwignie (B).
. Nacisnij przycisk ,Defrost".
. Wybierz poziom opiekania (1-6, zalecany: 3).
. Wybierz rodzaj pieczywa przyciskiem (H).
. Po 5 sekundach na ekranie pojawi sie rodzaj pieczywa, Defrost i Cancel.
. W trakcie pracy mozesz przerwac proces, naciskajac ,Cancel”.

Po zakonfczeniu czasu urzadzenie automatycznie sie vvy+acza
Podgrzewame (REHEAT)
1. Podtgcz urzadzenie, wtoz chleb i nacisnij dzwignie (B).
2. Nacisnij przycisk ,Reheat”.
3. Nie ma potrzeby wybierania poziomu ani rodzaju chleba - czas jest ustawiony automatycznie.
4. Po 5 sekundach wyswietlacz pokaze Reheat i Cancel.
5. Po zakoriczeniu cyklu urzadzenie automatycznie sie wytacza.
Anulowanie (CANCEL)
Podczas pracy mozesz w dowolnym momencie przerwac proces, naciskajac przycisk ,Cancel”.

CZYSZCZENIE

Odfacz urzadzenie od pradu i poczekaj, az ostygnie przed czyszczeniem.

Wyjmij tacke na okruchy i oproznij jg. Zewnetrzne powierzchnie przetrzyj wilgotng Sciereczka.
Nie uzywaj ostrych przedmiotéw ani srodkéw Sciernych. Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie!

DANE TECHNICZNE

+ Napiecie: 220-240 V~ 50/60 Hz
+ Moc: 800 W
UTYLIZACJA ODPADOW
+ Papier i karton: oddaj do recyklingu.
8/0
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+ Tworzywa sztuczne: wyrzu¢ do pojemnikéw na plastik.

UTYLIZACJA URZADZENIA

Ten symbol oznacza, ze urzadzenia nie wolno wyrzucac z odpadami domowymi.

0ddaj je do punktu zbidrki sprzetu elektrycznego i elektronicznego.

Prawidtowa utylizacja pomaga chroni¢ Srodowisko i zdrowie.

Wiecej informacji uzyskasz w lokalnym urzedzie lub sklepie, w ktérym zakupiono produkt.

Produkt spetnia wymagania dyrektyw UE dotyczacych kompatybilnosci elektromagnetycznej i
bezpieczenstwa elektrycznego.



CERTYFIKAT GWARANCYJNY

(Zgodny z Dyrektywa UE 2019/771)

1. Informacje o Sprzedawcy
Nazwa firmy:
Adres:
Numer rejestracyjny (CU):
Kontakt:

E-mail:
Telefon:
2. Informacje o Produkcie
Nazwa produktu:
Model / Kod:
Numer seryjny:
Numer faktury / zaméwienia:

Data zakupu: ___/___/_____

3. Okres Gwarancji

Produkt objety jest ustawowg gwarancjg zgodnosci przez okres 24 miesiecy, liczony od dnia dostawy. Jesli produkt zostanie naprawiony w ramach
gwarancji, okres gwarancji zostaje przedtuzony o czas, w ktérym produkt przebywat w serwisie.

4. Zakres Gwarancji

Gwarancja obejmuje wady dotyczace:

- produkcji,

- materiatéw,

- funkcjonalnosci,

- niezgodnosci istniejacych w chwili dostawy.

W przypadku niezgodnosci konsument ma prawo zadac:

- naprawy produktu,

- wymiany produktu,

- obnizenia ceny,

- odstapienia od umowy (zwrotu pieniedzy), jesli naprawa lub wymiana nie sg mozliwe, nie zostaty wykonane w rozsadnym czasie lub powoduja istotne
niedogodnosci.

Gwarancja nie ogranicza ustawowych praw konsumenta wynikajacych z:

- Dyrektywy UE 2019/771,

- krajowych przepiséw o ochronie konsumenta,

- praw zwigzanych z brakiem zgodnosci towaréw.

W przypadku rozbieznosci miedzy niniejszg gwarancja a lokalnym ustawodawstwem, zastosowanie maja korzystniejsze dla konsumenta przepisy
obowigzujgce w kraju zakupu.

W razie pytan dotyczacych czasu naprawy lub wymiany, badZ innych praw wynikajacych z krajowych przepiséw o ochronie konsumenta, konsument
moze skontaktowac sie ze Sprzedawca lub dziatem obstugi klienta producenta. Dane kontaktowe znajdujg sie w artykutach 8 i 9 niniejszego certyfikatu
gwarancyjnego.

5. Czego Gwarancja NIE Obejmuje

Gwarancja nie obejmuje:

- uszkodzen spowodowanych niewtasciwym uzytkowaniem,

- wstrzgséw mechanicznych, upadkéw, wypadkéw,

- nieautoryzowanych napraw lub modyfikacji,

- normalnego zuzycia,

- uzytkowania niezgodnego z wymaganiami producenta,

- zdarzen sity wyzszej.

6. Jak Skorzystac z Gwarancji

Konsument moze zgtosi¢ reklamacje:

- bezposrednio u sprzedawcy,

- w dowolnym autoryzowanym serwisie wymienionym ponizej,

- kontaktujac sie ze sprzedawca online.

Dowad zakupu moze by¢ przedstawiony w dowolnej formie (faktura, wyciag bankowy, e-mail itp.).

7. Proces Naprawy / Wymiany

- Sprzedawca musi naprawi¢ lub wymienic¢ produkt w ciggu 15 dni kalendarzowych.

- Jesli naprawa jest niemozliwa, produkt musi zosta¢ wymieniony lub zwrécony.

- Transport duzych/ciezkich przedmiotéw musi by¢ zorganizowany przez sprzedawce.

8. Autoryzowany Serwis

Nazwa firmy serwisowej: AD VITA d.o.0. Adres: Tovarniska cesta 7b, SI-3210-Slovenske Konjice E-mail: info.si@vitapur.com Telefon: +386 (0) 3 292 79 90
9. Podpis Sprzedawcy

Przedstawiciel sprzedawey:

Podpis:
Data: ___/____/_____




n MANUAL DE INSTRUCTIUNI

A - Fante de prdjire

B - Péarghie (,ON" - parghie de pornire)

C - Ecran tactil

D - Picioare

E - Tava pentru firimituri

F - Partea inferioara

G - Afisgj

H - Butoane pentru reglarea nivelului de rumenire

| - Buton pentru selectarea tipului de paine

J - Butoane: ,Cancel” (anulare), ,Reheat” (reincélzire), ,Defrost” (decongelare)

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Cititi cu atentie si pastrati pentru utilizari viitoare!

Avertisment: Masurile de siguranta si instructiunile continute in acest manual nu acoperd toate conditiile si situatiile posibile.
Utilizatorul trebuie sd inteleaga ca bunul-simt, prudenta si atentia nu pot fi integrate intr-un produs. Acestea trebuie asigurate
de utilizatorul care opereaza aparatul.

Producdtorul nu este responsabil pentru daunele provocate in timpul transportului, utilizarii incorecte, variatiilor de tensiune
sau modificarilor aduse aparatului.

Pentru a preveni riscul de incendiu sau electrocutare, respectati urmdtoarele mdsuri de precautie de bazd la utilizarea
aparatelor electrice:

1. Asigurati-va cd tensiunea din priza corespunde cu cea indicatd pe eticheta aparatului si ca priza este corect impamantatd.
2. Nu utilizati prajitorul de paine dacd cablul este deteriorat. Toate reparatiile, inclusiv inlocuirea cablului, trebuie efectuate
de un service autorizat. Nu indepartati capacele de protectie - risc de electrocutare!

3. Protejati aparatul impotriva contactului direct cu apa sau alte lichide.

4. Nu ldsati aparatul nesupravegheat in timpul functiondrii. Evitati atingerea pieselor metalice sau a suprafetelor fierbinti -
atingeti doar butoanele si comenzile.

5. Cand nu utilizati aparatul, deconectati-l de la retea. Scoateti intotdeauna stecherul tragand de el, nu de cablu.

6. Nu utilizati prdjitorul in exterior sau in medii umede. Nu atingeti cablul sau aparatul cu mainile ude - risc de electrocutare.
7. Supravegherea unui adult este necesara atunci cand aparatul este utilizat in preajma copiilor.

8. Tineti cablul departe de suprafetele fierbinti si de marginile ascutite.

9. Produsele de panificatie pot lua foc in interiorul aparatului. Nu utilizati pr&jitorul langa sau sub materiale inflamabile (de
exempluy, perdeleg).

10. Nu introduceti felii prea mari sau tdiate neregulat care pot bloca mecanismul. Dacd painea ramane blocatd, nu folositi
ustensile metalice - risc de scurtcircuit!

11. Nu zgariati si nu loviti suprafetele metalice cu obiecte dure.

12. Tineti aparatul departe de surse de céldurd (de exemplu, plite).

13. Nu asezati painea direct pe carcasd sau peste fante. Nu prdjiti paine cu toppinguri sau umpluturi care se pot topi sau
scurge.

14. Nu utilizati aparatul dacd este inclinat sau asezat pe lateral.

15. Nu introduceti degetele sau obiecte metalice in fantele de prajire.

16. Aparatul poate fi utilizat de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse doar sub supraveghere sau
dupad instruire adecvata.

17. Utilizati aparatul numai conform instructiunilor din acest manual. Doar pentru uz casnic.

18. Nu scufundati aparatul in apd sinufil curatati sub jet de apa.

19. Nu conectati aparatul la prize controlate de un comutator sau temporizator la distanta.

PERICOL PENTRU COPII: Tineti materialele de ambalaj departe de copii. Pungile de plastic pot provoca sufocare.

NU SCUFUNDATI IN APA!



UTILIZAREA APARATULUI

Inainte de prima utilizare .

La prima utilizare, poate apdrea un usor miros sau fum - este normal. Inainte de prdjirea pdinii, efectuati 4-5 cicluri fard
paine intr-un spatiu bine ventilat.

Prajirea painii

. Conectati aparatul, introduceti felia de paine si apasati parghia (B) in jos.

. Selectati nivelul dorit de rumenire folosind butonul (H), intre 1 si 6 (recomandat: 3).
. Pe afisajul (G) apare timpul corespunzétor setarii alese.

. Selectati tipul de paine folosind butonul (H).

. Dupd 5 secunde, afisajul aratd nivelul selectat, tipul de paine si butonul ,Cancel”.

. In‘timpul prdjirii, puteti opri procesul apdsand ,Cancel".

. Dupa expirarea timpului, aparatul se opreste automat, iar painea iese in sus.
Decongelare (DEFROST)

1. Conectati aparatul, introduceti painea si apasati parghia (B).

2. Apdsati butonul ,Defrost”.

3. Selectati nivelul de rumenire (1-6, recomandat: 3).

4. Selectati tipul de paine folosind butonul (H).

5. Dupa 5 secunde, pe afisaj se vor afisa tipul de paine, Defrost si Cancel.

6. Intimpul prdjirii, puteti opri procesul apasand ,Cancel".

7. La finalul timpului, aparatul se opreste automat.

Reincalzire (REHEAT)

1. Conectati aparatul, introduceti painea si apasati parghia (B).

2. Apdsati butonul ,Reheat”.

3. Nu este necesar sa selectati nivelul de rumenire sau tipul de paine — timpul este presetat.
4. Dupd 5 secunde, afisajul aratd Reheat si Cancel.

5. Dupa terminare, aparatul se opreste automat.

Anulare (CANCEL)

In timpul functionarii, puteti opri procesul in orice moment apasand butonul ,Cancel”.

CURATARE

Deconectati aparatul de la retea si asteptati sd se raceasca inainte de curatare.
Scoateti si goliti tava pentru firimituri. Stergeti suprafata exterioara cu o lavets umeda.
Nu folositi obiecte ascutite sau detergenti abrazivi. Nu scufundati aparatul in apa!

DATE TEHNICE
+ Tensiune: 220-240 V~ 50/60 Hz
+ Putere: 800 W
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ELIMINAREA DESEURILOR
+ Hartie si carton: reciclati.
+ Plastic: depozitati in containerele pentru reciclare.

ELIMINAREA PRODUSULUI

Simbolul indica faptul ca produsul nu trebuie aruncat impreund cu deseurile menajere.

Predati produsul la un punct de colectare pentru reciclarea echipamentelor electrice si

electronice. —
O eliminare corect ajuta la protejarea mediului si a sanatatii umane. 08/05
Pentru mai multe informatii, contactati autoritdtile locale sau magazinul de unde ati achizitionat

produsul. c €
Acest produs respectd cerintele directivelor UE privind compatibilitatea electromagneticd si
siguranta electrica.



CERTIFICAT DE GARANTIE

(Conform Directivei UE 2019/771 si OUG 140/2021)

1. Informatii despre vanzator
Nume companie:
Adresd:
Numar de nregistrare (CUI):
Contact:

Email:
Telefon:
2. Informatii despre produs
Denumirea produsului:
Model / Cod:
Numdr de serie:
Numdr facturd / comanda:
Data achizitiei: ___/___/______

3. Perioada de garantie

Produsul beneficiaza de o garantie legald de conformitate de 24 de luni, valabild de la data livrdrii. Dacd produsul este reparat in perioada de
garantie, durata garantiei se prelungeste cu perioada in care produsul se afld in centrul de service.

4. Ce acopera garantia

Aceastd garantie acoperd defecte de:

- fabricatie,

- materiale,

- functionalitate,

- probleme de conformitate existente la momentul livrdrii.

in caz de neconformitate, consumatorul are dreptul s solicite:

- repararea produsului;

-nlocuirea produsului;

- reducerea pretului;

- rezolutiunea contractului (rambursare), dacd repararea sau inlocuirea nu sunt posibile, nu sunt realizate intr-un termen rezonabil sau provoaca
un inconvenient semnificativ.

Aceastd garantie nu limiteaza drepturile legale ale consumatorului prevazute de 0.U.G. 140/2021 si alte acte normative privind protectia
consumatorului.

5. Ce NU acopera garantia

Garantia nu acopera:

- daune cauzate de utilizare necorespunzatoare,

- socuri mecanice, caderi, accidente,

- reparatii sau modificdri neautorizate,

- uzura normald,

- utilizarea in afara cerintelor producdtorului,

- evenimente de fortd majord.

6. Cum se solicita serviciul de garantie

Consumatorul poate solicita serviciul de garantie:

- direct de la vanzator,

- de la orice centru de service autorizat listat mai jos,

- prin contactarea vanzatorului online.

Dovada achizitiei poate fi prezentata prin orice mijloc (facturd, extras bancar, email etc.).

7. Procesul de reparare / inlocuire

- Vanzatorul trebuie sd repare sau sd inlocuiascd produsul in termen de 15 zile calendaristice.

- Dacd repararea este imposibild, produsul trebuie inlocuit sau rambursat.

- Transportul produselor voluminoase/grele trebuie asigurat de catre vanzator.

8. Centru de service autorizat

Nume companie service: AD VITA d.o.o0.

Adresa: Tovarni$ka cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice

Email: info.si@vitapur.com

Telefon: +386 (0) 3292 79 90

9. Semnatura vanzatorului

Reprezentant vanzator:
Semnatura:
Data: ___/___/______




m UPUTSTVO ZA UPOTREBU

A - Otvori za tostiranje

B - Poluga (,ON" - rucica za spustanje)

C - Ekran na dodir

D - Noge

E - Posuda za mrvice

F - Donji deo uredaja

G - Ekran (displej)

H - Dugmad za podeSavanje nivoa pecenja

| - Dugme za izbor vrste hljeba

J - Dugmad: ,Cancel’ (otkaZi), ,Reheat” (podgrij), ,Defrost” (odmrzni)

BEZBJEDNOSNA UPUTSTVA

Pazljivo procitajte i sacuvajte za buduéu upotrebu!

Upozorenje: Mjere bezbjednosti i uputstva navedena u ovom priru¢niku ne obuhvataju sve moguce uslove i situacije. Korisnik
mora razumijeti da zdrav razum, oprez i paznja nisu ugradeni ni u jedan proizvod - korisnik je taj koji mora da ih primijeni pri
upotrebi uredaja.

Pro(ijzvodaé ne snosi odgovornost za Stetu nastalu tokom transporta, nepravilne upotrebe, kolebanja napona ili modifikovanja
uredaja.

Da giste sprijecili rizik od pozara ili strujnog udara, pridrzavajte se sljedecih osnovnih mjera opreza pri koriséenju elektricnih
uredaja:

1. Uvjerite se da napon u uti¢nici odgovara onom navedenom na oznaci uredaja i da je uticnica ispravno uzemljena.

2. Ne koristite toster ako je kabl ostecen. Sve popravke, ukljucujuci zamjenu kabla, mora izvrsiti ovla§éeni servis. Ne skidajte
zastitne poklopce - opasnost od strujnog udara!

. Zastitite uredaj od direktnog kontakta s vodom ili drugim te¢nostima.

. Ne ostavljajte toster bez nadzora tokom rada. Ne dodirujte metalne ni vruce povrsine — koristite samo dugmad i kontrole.
. Kada uredaj ne koristite, iskljucite ga iz struje. Uvijek izvucite utikac drzeci ga za kuciste, a ne povlaceci kabl.

. Ne koristite toster napolju niti u vlaznom okruzenju. Ne dodirujte uredaj ni kabl mokrim rukama - rizik od strujnog udara.
. Koris¢enje u blizini djece zahtijeva stalni nadzor odraslih.

. Drzite kabl dalje od vrucih povrsina i otrih ivica.

. Pekarski proizvodi u tosteru mogu se zapaliti. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala (npr. zavjesa).

10. Ne ubacujte prevelike ili nepravilno isjecene kriske hljeba koje se mogu zaglaviti. Ako se hljeb zaglavi, nikada ne koristite
metalne predmete — opasnost od kratkog spoja!

11. Ne grebite niti udarajte metalne povrsine tvrdim predmetima.

12. Drzite uredaj podalje od izvora toplote (npr. ringli).

1|34 Ne stavljajte hljeb direktno na kuciste uredaja ili otvore. Ne tostirajte hljeb s prelivima ili nadjevima koji se mogu otopiti
ili iscuriti.

14. Ne koristite uredaj ako je nagnut ili poloZen na bok.

15. Ne stavljajte prste niti metalne predmete u otvore za tostiranje.

16. Uredaj mogu koristiti osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima samo uz nadzor ili ako su
obucene za bezbjednu upotrebu.

17. Koristite uredaj iskljucivo prema ovom uputstvu. Samo za ku¢nu upotrebu.

18. Ne uranjajte uredaj u vodu i ne perite ga pod mlazom.

19. Ne prikljucujte uredaj na uticnice s daljinskim prekidacem ili tajmerom.

OPASNOST ZA DJECU: Drzite ambalazu dalje od djece. Plasticne kese mogu izazvati gusenje.

NE URANJAJTE U VODU!

oo~ w



UPOTREBA
Prije prve upotrebe
Tokom prve upotrebe moze se pojaviti blagi miris ili dim - to je normalno. Prije tostiranja hljeba, obavite 4-5 praznih ciklusa
u dobro provjetrenom prostoru.
Tostiranje
1. Ukljucite uredaj u struju, ubacite krisku hljeba i spustite polugu (B).

. Odaberite Zeljeni nivo pecenja pomocu dugmeta (H) od 1 do 6 (preporuceni: 3).
. Na ekranu (Gﬁ bice prikazano trajanje izabrane postavke.
. Odaberite vrstu hljeba pomoéu dugmeta (H).
. Nakon 5 sekundi bice prikazani nivo, vrsta hljeba i dugme ,Cancel”.
. Tokom tostiranja mozete prekinuti proces pritiskom na ,Cancel”.

Kada vrijeme istekne, toster se automatski iskljucuje, a hIJeb iskace.
dmrzavanje (DEFROST)
. Ukljugite uredaj, ubacite hljeb i spustite polugu (B).
. Pritisnite dugme ,Defrost”.
. Odaberite nivo pecenja (1-6, preporuceni: 3).
. Odaberite vrstu hlieba pomocu dugmeta (H).
. Nakon 5 sekundi ekran prikazuje vrstu hljeba, Defrost i Cancel.
. Tokom rada mozete prekinuti proces pritiskom na ,Cancel".
Nakon zavrSetka, uredaj se automatski iskljucuje.
Podgrljavanje (REHEAT)

1. Ukljugite uredaj, ubacite hljeb i spustite polugu (B).

2. Pritisnite dugme ,Reheat”.
3. Nije potrebno hirati nivo pecenja ni vrstu hljeba - vrijeme je unaprijed podeseno.
4. Nakon 5 sekundi ekran prikazuje Reheat i Cancel.
5. Kada ciklus zavrsi, uredaj se automatski iskljucuje.
Otkazi (CANCEL)
Tokom rada mozZete u svakom trenutku prekinuti proces pritiskom na dugme ,Cancel”.

CISCENJE

Iskljucite uredaj iz struje i sacekajte da se potpuno ohladi prije ¢iS¢enja.
Izvadite i ispraznite posudu za mrvice. Ocistite spoljasnjost vlaznom krpom.
Ne koristite o$tre predmete ni abrazivna sredstva. Ne uranjajte uredaj u vodu!

TEHNICKI PODACI
+ Napon: 220-240 V~ 50/60 Hz
+ Snaga: 800 W

ODLAGANJE OTPADA
+ Papir i karton: odlozite u kontejnere za papir.
+ Plastika: odlozite u kontejnere za plastiku.

ODLAGANJE UREDAJA

Ovaj simbol znaci da se uredaj ne smije odlagati s kuénim otpadom.

Odnesite ga u centar za reciklaZu elektri¢ne i elektronske opreme.

Pravilno odlaganje pomaZe zastiti Zivotne sredine i zdravlja.

Vise informacija potrazite kod lokalne uprave ili u prodavnici gdje je uredaj kupljen

NOTAEWN—=2ONOUTAWN

Proizvod je u skladu sa zahtjevima EU direktiva o elektromagnetnoj kompatibilnosti i elektriénoj bezbjednosti.

‘ : Ovaj proizvod je uskladen sa tehnickim propisima Republike Srbije

é A i 0znacen znakom usaglasenosti u skladu sa Uredbom o znaku
usaglasenosti (,Sluzbeni glasnik RS", br. 4/2022).



SAOBRAZNOST (RS)

Davalac garancije i ovlaséeni serviser Vitapur d.o.0., Bulevar Arsehija Carnojeviéa 99v, 11070 Novi Beograd, Srbija,obavezuje se da
¢e proizvod raditi besprekorno tokom garantnog perioda. Tokom garantnog roka, koji zapoc€inje isporukom proizvoda, uklonicemo
sve nedostatke i kvarove na proizvodu koji bi se pojavili tokom upotrebe proizvoda, pod uslovom da se proizvod koristi u skladu
sa njegovom namjenom i da proizvod nisu servisirale osobe koje nisu ovlas¢ene od strane izdavaoca garancije, te da su prilikom
koriSéenja uredaja upotrebljavani originalni rezervni djelovi.

Ako proizvod ne bude popravljen u roku od 45 dana od prijema zahtjeva za otklanjanje oStecenja, zameni¢emo ga novim,
identiénim i ispravnim proizvodom besplatno. Garantni rok ¢e biti produzen za onoliko dana koliko je trajala popravka proizvoda.

Garancija ne pokriva:

1. mehanicka ostecenja i oStecenja usled nepravilne upotrebe i odrZavanja;
2. oStecenja nastala usled vise sile;

3. potro$ni materijal.

Garancija vazi na teritoriji zemlje u kojoj je obavljena kupovina, a primjenjuje se na mestu obavljene kupovine
il kod ovlaséenog uvoznika za ovo trziste, $to je navedeno u deklaraciji proizvoda na pakovanju. Racun za proizvod je obavezan
prilog kad se koristi garancija.

Garancija ne iskljucuje prava potro$aca koja proisticu iz zakonske odgovornosti prodavca za o$teéenja na robi. Garantni rok je 24
mjeseca. Uvoznik za svako trziSte je zaduzen za uslugu servisiranja.

Potrosac preuzima garanciju na prodajnom mestu gde je kupio robu ili na drugom prodajnom mestu prodavca na istoj teritoriji
zemlje u kojoj je izvrsio kupovinu. Potrosac potpisuje obrazac reklamacije na prodajnom mestu i predaje ga prodavcu. Po prijemu
reklamacije garant ¢e ga kontaktirati u roku od 5 radnih dana.

0 pravima i postupku preuzimanja garancije potro$ac¢ se moze informisati kontaktiranjem korisnicke podrske na e-mail info@
vitapur.rs ili na broj telefona 011/31-22-842.

Vreme garantovanog servisiranja i obezbedenja rezervnih delova je 3 godine od isteka garantnog roka.

Ime proizvoda:_______________
Datum isporuke/preuzimanja proizvoda:___________ .



GARANCIJA (MNE)

Davalac garancije i ovlasceni serviser Vitapur d.o.0., Sv Petra Cetinjskog 130, 81000 Podgorica, Crna Gora, obavezuje se da
¢e proizvod raditi besprekorno tokom garantnog perioda. Tokom garantnog roka, koji zapocinje isporukom proizvoda,
ukloni¢emo sve nedostatke i kvarove na proizvodu koji bi se pojavili tokom upotrebe proizvoda, pod uslovom da se
proizvod koristi u skladu sa njegovom namjenom i da proizvod nisu servisirale osobe koje nisu ovlas¢ene od s trane
izdavaoca garancije, te da su prilikom koriS¢enja uredaja upotrebljavani originalni rezervni djelovi.

Prava potroSaca

Ako roba za koju je izdata garancija ne odgovara specifikacijama ili nema svojstva navedena u garantnom listu ili reklamnoj
poruci, potro§ac moze najprije zahtijevati otklanjanje nedostataka. Ukoliko se nedostaci ne otklone u roku od ukupno 30
dana (rok za rjesavanje reklamacije) od dana kada je proizvodac ili ovlaséeni servis primio zahtjev kupca za otklanjanje
nedostataka, davalac garancije i ovlasceni servis ¢ e besplatno zamijeniti robu istom, novom i bespr ijekornom. Period

od 30 dana moze se produziti za najkrace potrebno vrijeme potrebno za zavrSetak popravke ili zamjene, ali ne duze od 15
dana. Pri odredivanju produzenog roka uzimaju se u obzir priroda i slozenost robe, priroda i ozbiljnost neispravnosti, kao

i trud potreban za zavrSetak popravke ili z amjene. Davalac garancije i ovlasceni servis ¢ e obavijestiti potro$aca o broju
dana za produzenje i o razlozima produzenja prije isteka originalnog roka od 30 dana.

Ako davalac garancije i ovlas¢eni servis ne uspiju popraviti ili zamijeniti robu novom u zadatom roku, potro$a¢ moze
zatraziti povracaj cjelokupnog iznosa od proizvodaca ili moZe zatraZiti proporcionalno smanjenje kupoprodajne cijene.
Ako potrosac zahtijeva proporcionalno smanjenje cijene, smanjenje ¢ e biti srazmjerno smanjenju vrijednosti robe koju je
potrosac primio, u odnosu na vrijednost koju bi roba imala da je ispravna.

Bez obzira na navedeno, potro$a¢ moze zatraziti povracaj placenog iznosa od davaoca garancije i ovlas¢enog servisa ako
se neispravnost pojavi u roku kracem od 30 dana od isporuke robe.

Za zamijenjenu robu ili zamijenjeni bitni dio robe novim, davalac garancije i ovlas¢eni servis izdace novi garantni list.
Troskove materijala, rezervnih dijelova, rada i transporta koji proizilaze iz popravke kvarova ili zamjene robe novom snose
davalac garancije i ovlasceni servis.

Prava potroSaca koja se mogu ostvariti na osnovu garantnog lista prestaju nakon dvije godine od dana njihovog koriscenja.
Obavezna garancija takode vazi i ako za robu za koju je potrebna garancija nije izdat garantni list ili ako nije isporucena
potro$acu.

PotroSa¢ ima zakonsko pravo besplatno podnijeti garancijske zahtjeve protiv prodavca u slucaju neispravnosti robe.

Vazenje

Garancija ne pokriva:

1. mehanicka ostecenja i kvarove usljed nestruéne upotrebe i odrzavanja;

2. nedostatke uzrokovane viSom silom;

3. potro$ni materijal.

Garancija vazi u zemlji u kojoj je obavljena kupovina i moZe se ostvariti na mjestu kupovine ili kod ovlas¢enog uvoznika
za to trziSte, kako je navedeno na deklaraciji proizvoda na pakovanju. Racun za proizvod je obavezan prilog prilikom
ostvarivanja prava na garanciju.

Garancija ne iskljucuje prava potro$aca koja proizilaze iz odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe.

Garantni rok je 24 mjeseca. Uslugu pruza uvoznik za svako specifiéno trziste.

Garantni postupak

Potrosac ostvaruje pravo na garanciju na prodajnom mjestu gdje je roba kupljena ili na drugom prodajnom mjestu
prodavca u istoj drzavi u kojoj je obavljena kupovina. Potrosac na prodajnom mjestu potpisuje obrazac za prigovor i
predaje ga prodavcu. Davalac garancije kontaktirace potrosaca u roku od 8 dana od prijema prigovora.

Potrosac se moze informisati o svojim pravima i postupku ostvarivanja garancije kontaktiranjem korisnic¢ke podrske putem
e-maila na info@vitapur.me ili pozivom na broj 067/00-26-10.

Odrzavanje nakon garancije, servis i rezervni dijelovi

Period za obezbjedivanje servisa, odrzavanja i rezervnih dijelova je 3 godine od isteka garantnog roka.
Naziv proizvoda: _______________

Datumisporuke: ______________









